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Заступник міністра енергетики про постійні спроби РФ 
посилити вплив світової енергетичної кризи на Україну 

Україна та ЄС 
розширюють 
горизонти відносин 

ДИПЛОМАТІЯ. За останні роки в офіційних Києва та Брюсселя 
з’явилося більше спільних тем, до обговорення яких обидві сторо-
ни підходять з точки зору прагматизму. Таку думку під час свого 
першого із серпня цього року спілкування з журналістами висло-
вив Представник України при Євросоюзі Всеволод Ченцов. За йо-
го словами, таким змінам посприяла Угода про асоціацію. «Щоб 
побачити, що Угода про асоціацію почала працювати, був потрі-
бен час, проте є розуміння того, що ми можемо робити далі», — 
сказав дипломат, наголосивши, що горизонт відносин між Украї-
ною та ЄС помітно розширився.

Всеволод Ченцов поділився думками про перспективи співпра-
ці України у межах «Східного партнерства» і розповів про підго-
товку до саміту цієї ініціативи на найвищому рівні, який має відбу-
тися у Брюсселі 15 грудня, участь у якому візьме Президент Воло-
димир Зеленський. Учасники бесіди обговорили міграційну кри-
зу на кордонах ЄС із Білоруссю та питання енергетичної безпеки, 
пов’язані із запуском газогону «Північний потік-2».

МАКСИМ НЕМЧИНОВ: 

ЦИФРА ДНЯ

10 млн тонн
вугілля споживає в середньому країна 

впродовж опалювального сезону.  
Вісім з них припадає  

на власний видобуток

«Ми фактично перебуваємо 
в стані енергетичної війни 
з Росією, яка блокує імпорт 
з Казахстану, не пускаючи 

залізничні вагони з вугіллям, 
постійно зменшує замовлені 

потужності  
з транзиту газу».

Україна та Словаччина 
запрограмовані 
на перспективну 
взаємодію

ДОБРОСУСІДСТВО. Обидві держави прямують шляхом 
активізації взаємовигідної співпраці
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ВЕТЕРАНИ У СТРОЮ

Про механізми реалізації 
підписаної цього тижня Хартії 
стратегічного партнерства зі США 
розповідає міністр закордонних 
справ Дмитро Кулеба

АКТУАЛЬНЕ ІНТЕРВ’Ю

Львів’янин Олександр Гергерт 
добровольцем захищав 
Україну від російських 
агресорів, а тепер змінив 
професію на будівельну

ЦИТАТА ДНЯ

ОБ’ЄКТИВНО
висвітлюємо діяльність глави
держави, роботу Кабінету
Міністрів, органів виконавчої
влади в центрі та на місцях

ОПЕРАТИВНО 
друкуємо закони України, укази і розпорядження Президента,
урядові рішення, адже більшість із цих документів набирають 
чинності саме з дня опублікування в «Урядовому кур’єрі»

КОМПЕТЕНТНО 
на запитання читачів 
відповідають авторитетні 
спеціалісти: урядовці, юристи, 
учені, лікарі
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для ветеранів 
війни, пенсіонерів,

чорнобильців, 
студентів

для інших
передплатників
та підприємств

і організацій

УВАГА!
Послуга 

за приймання
передплати

на 2022 рік – 
безкоштовна.

ПЕРЕДПЛАТНА ЦІНА

Соціальний передплатний індекс 40227

Передплатний
індекс 
61035

на 1 місяць . . . . . . . . 40 грн . . . . . . . . . . . . 70 грн

на 3 місяці . . . . . . . 120 грн . . . . . . . . . . 210 грн

на 6 місяців. . . . . . 240 грн . . . . . . . . . . 420 грн

на рік . . . . . . . . . . . 480 грн . . . . . . . . . . 840 грн

Розпочалася 
передплата 
на 2022 рік.
Передплату
приймають

усі відділення
поштового 
зв’язку.

Також її можна 
оформити 
на сайті: 

ДП «Преса» 
www.presa.ua

ПАТ 
«Укрпошта» 

www.ukrposhta.ua
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ДОКУМЕНТИ

Постанова Кабінету Міністрів 
України «Про затвердження 
Порядку організації виїзду дітей 
за кордон на оздоровлення та 
відпочинок»

Прем’єр-міністр Денис Шмигаль разом зі словацьким колегою Едуардом Хегером відвідали Ужгородську 
спеціалізовану загальноосвітню школу І-ІІІ ступенів №4, де навчання проводять українською мовою і поглиблено 
вивчають словацьку 



УРЯДОВИЙ КУР’ЄРwww.ukurier.gov.ua2 

НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Україна та Словаччина запрограмовані  
на перспективну взаємодію

Відділ новин  
«Урядового кур’єра»

Офіційна зустріч Прем’єр-
міністра України Дениса Шми-

галя з Прем’єр-міністром Словаць-
кої Республіки Едуардом Хегером 
на території Закарпатської облас-
ті розпочалася з візиту очільників 
урядів двох держав на пункт про-
пуску «Ужгород — Вишнє-Нємець-
ке» на спільному українсько-сло-
вацькому кордоні.

Глави урядів оглянули перебіг 
реконструкції наявних та будівни-
цтво нових об’єктів інфраструкту-
ри пункту пропуску «Ужгород» у 
пасажирському напрямку.

«Реконструкція пункту пропус-
ку «Ужгород» дасть змогу громадя-
нам швидко й комфортно перетина-
ти кордон зі Словаччиною та поси-
лить взаємодію між нашими краї-
нами. Тривають роботи з облашту-
вання пішохідного руху. Передба-
чено модернізацію й технічне пе-
реоснащення пункту пропуску», — 
цитує слова Дениса Шмигаля де-
партамент комунікацій Секретарі-
ату Кабінету Міністрів.

На пункті пропуску «Ужгород» 
заплановано завершення рекон-
струкції пасажирської ділянки, 
будівництво складу митного орга-
ну, відновлення навісів вантажно-
го термінала та встановлення ска-
нувальної системи для легкових ав-
томобілів. 

За інформацією Держприкор-
донслужби, буде відкрито вісім лі-
ній для оформлення пасажирських 
транспортних засобів, зокрема дві 
— для автобусів і дві — для пішо-
ходів. Це єдиний пункт пропуску 
зі Словаччиною, який проводить 
оформлення всіх транспортних за-
собів і пасажирів.

Наш Прем’єр зазначив, що спо-
дівається на укладення необхід-
них угод зі Словаччиною, а це 
дасть змогу запровадити пішохід-
ний та велосипедний рухи в пунк-
ті пропуску «Ужгород — Вишнє-
Нємецьке». Удосконалення інф-
раструктури збільшить спромож-
ність пункту.

Очільник уряду підкреслив, що 
Україна зацікавлена в розвитку 
співпраці зі Словаччиною в мит-
ній галузі. Одним з актуальних на-
прямів такої співпраці залиша-
ється обмін інформацією між мит-
ними органами обох держав і ре-
алізація пілотного проєкту з обмі-
ну попередньою інформацією. Три-
ває робота щодо можливості вза-
ємного визнання результатів мит-
ного контролю товарів і транспорт-
них засобів. 

Денис Шмигаль разом зі сло-
вацьким колегою відвідав Ужгород-
ську спеціалізовану загальноосвіт-
ню школу І—ІІІ ступенів №4, де на-
вчання проводять українською мо-
вою і поглиблено вивчають словаць-

ку. Прем’єр зауважив, що і йому, і 
гостеві припав до душі освітній про-
цес у школі. 

«Співпраця у галузі культури й 
захист прав національних меншин 
завжди були пріоритетами у дво-
сторонніх відносинах зі Словач-
чиною. Ми постійно працюємо над 
удосконаленням системи загальної 
середньої освіти в частині вивчен-
ня іноземних мов. У цьому мож-
на переконатися на прикладі шко-
ли в Ужгороді з поглибленим ви-
вченням словацької мови», — зау-
важив український урядовець. Він 
наголосив, що для України ключо-
вим залишається збереження ме-
режі шкіл з вивчення української 
мови (за аналогією з тим, як робить 
це Україна щодо вивчення словаць-
кої) та підтримка словацькою дер-
жавою української освіти у Сло-
ваччині.

Того самого дня відбулися пере-
говори очільників урядів України 
та Словаччини. 

«Переговори стосувалися широ-
кого спектра взаємодії. Насамперед 

вдячний колезі за підтримку Сло-
ваччиною територіальної цілісності 
й суверенітету України, сприяння 
Україні в реалізації курсу на член-
ство в ЄС і НАТО. На початку лис-
топада президенти обох країн під-
писали спільну декларацію про ви-
знання європейської перспективи 
нашої держави. Вдячні нашим сло-
вацьким друзям за такий важливий 
для нас етап підтримки», — заявив 
Денис Шмигаль після тривалих і 
плідних переговорів. 

Він зауважив, що Словаччина — 
один із ключових партнерів Украї-
ни в галузі енергетики. Тож ішлося 
про можливості збільшення поста-
вок природного газу в Україну че-
рез територію Словаччини. Це мо-
же відбуватися відповідно до до-
мовленостей операторів газотран-
спортних систем обох країн. 

«Упевнений, що Словаччина 
сприятиме синхронізації об’єднаної 
енергосистеми України з енерго-
системою континентальної Євро-
пи, що має відбутися до 2023 ро-
ку. Об’єднання наших ринків зна-

чно підвищить рівень енергобезпе-
ки всієї Центрально-Східної Євро-
пи», — переконаний Прем’єр. 

Щодо транспортної галузі, то, за 
його словами, важливою складовою 
взаємодії може стати забезпечення 
залізничних контейнерних переве-
зень на маршруті Азія — Європа. 

«Україна проводить роботу з ор-
ганізації перспективних логістич-
них схем таких перевезень укра-
їнською залізницею. Для наявних 
контейнерних поїздів розробле-
но графіки руху. Пропускна спро-
можність Української залізниці дає 
змогу залучати додатковий ванта-
жопотік, у чому наша держава заці-
кавлена. Так само в контексті пере-
везень на маршруті Азія — Європа 
зацікавлені у створенні зі Словач-
чиною мультимодальних логістич-
них терміналів з обробки вантажів 
на українсько-словацькому кордо-
ні. Це сприятиме активізації співп-
раці й дасть потужний імпульс соці-
ально-економічному розвитку при-
леглих регіонів наших країн», — 
переконаний Денис Шмигаль.  

Сторони обговорили питання роз-
витку прикордонної інфраструк-
тури, перспективу відкриття но-
вих пунктів пропуску та організа-
ції спільного прикордонно-митного 
контролю. 

Денис Шмигаль підкреслив, що 
задля активізації співпраці важ-
ливо використовувати двосторон-
ні механізми. Найближчим часом, 
згідно з домовленостями, буде ви-
значено дати проведення засідань 
українсько-словацької змішаної 
комісії з питань економічної, про-
мислової, науково-технічної спів
праці, міжурядової комісії з питань 
транскордонної співпраці, комісії з 
питань національних меншин, осві-
ти та культури.

Уряд запевняє: країна буде з теплом
ОПАЛЮВАЛЬНИЙ СЕЗОН. Ціни на енергоносії для населення не зростуть, і вдасться уникнути 
віялових відключень електроенергії

Відділ новин 
«Урядового кур’єра»

Хоч нині за вікном ще 
відносно не холодно, 

зміна погоди вже не за го-
рами. Нещодавно більшість 
українців увійшла в но-
вий опалювальний сезон, та 
має певні перестороги щодо 
вартості енергоносіїв і за-
безпечення безперебійнос-
ті їх постачання. Проте уря-
довці запевняють, що у кра-
їні достатня кількість енер-
горесурсів для стабільного 
проходження опалювально-
го сезону 2021—2022 років. 

АЕС мають 
вийти на рекорд

«Атомна енергетика фор-
мує базу, яка забезпечить 
стабільне проходження 
опалювального сезону. Пра-
цюють 11 атомних енерго-
блоків. Наприкінці листо-
пада — на початку груд-
ня виводять з ремонту ще 
три, і весь опалювальний 
сезон працюватиме 14 бло-
ків атомних електростанцій 
з 15 наявних в Україні. Ні-
коли стільки блоків в Укра-
їні одночасно не працюва-
ло», — зауважив в ефірі од-
ного з телеканалів Прем’єр-
міністр Денис Шмигаль.

За словами очільни-
ка уряду, на сьогодні в га-
зосховищах України май-
же 18 мільярдів кубометрів 
блакитного палива, а в се-
редньому за опалювальний 
сезон країна використовує 
близько 8 мільярдів кубо-
метрів, повідомляє депар-
тамент комунікацій Секре-
таріату Кабінету Міністрів.

«У нас газу абсолютно до-
статньо для опалення. Та-
кож потужна гідрогенера-
ція. Цього року було запу-
щено ще один гідроакуму-

люючий блок на Дністров-
ській ГЕС, що значно поси-
лює потужності української 
енергосистеми», — зазна-
чив Прем’єр.

Він повідомив, що наступ-
ного року з ініціативи Пре-
зидента буде реалізовано 
масштабну програму енер-
гоефективності. Адже ни-
ні, на жаль, втрати тепла в 
містах сягають 60%. І це слід 
виправити.

«Від виробництва тепла 
до доставки його в батареї 
втрати становлять до 60%. 

Це означає, що 60% коштів у 
платіжці ми переплачуємо 
через використання заста-
рілих мереж, обладнання 
та неенергоефективні бу-
динки», — констатував гла-
ва уряду. Він наголосив, що 
програма енергоефектив-
ності, власний видобуток га-
зу, розвиток атомної енер-
гетики — це урядова стра-
тегія того, щоб з наступно-
го року спокійно входити в 
опалювальний сезон.

Комунпослуги 
не мають 
здорожчати

Денис Шмигаль укотре 
запевнив українців, що ці-
ни й тарифи на житлово-
комунальні послуги в цьо-
му опалювальному сезо-
ні залишаться незмінними. 
Тариф на електроенергію 
було знижено для 80% до-
могосподарств, які спожи-
вають її на місяць менш ніж 
250 кіловат, до 1,44 гривні. 
Для решти споживачів він 
залишається на рівні 1,68 
гривні.

«Нафтогаз пропонує на-
селенню блакитне паливо 
за ціною 7,96 гривні за ку-
бометр. Ті споживачі, що 
потрапили до постачальни-

ка останньої надії, сплачу-
ватимуть за такою самою 
ціною. Ми уклали мемо-
рандум із представниками 
місцевого самоврядуван-
ня, аби залишити тарифи 
на тепло й гарячу воду на 
торішньому рівні. Для цьо-
го держава дає 4% ПДФО 
й 13,44% акцизу в місцеві 
бюджети наступного року. 
Це понад 30 мільярдів гри-
вень, яких цілком достат-
ньо для виконання цього 
завдання», — запевнив Де-
нис Шмигаль.

Соціально 
вразливі будуть  
із субсидіями

Прем’єр-міністр підкрес-
лив, що всіх, хто потребує 
субсидій, буде ними забез-
печено. А в областях, які 
потрапили в «червоні» зони 
карантину, нормативи для 
нарахування субсидій спо-
живачам збільшено на 50% 
згідно з постановою Кабіне-
ту Міністрів. Він зауважив, 
що уряд активно й ефек-
тивно працює, щоб безпе-
рервність постачання га-
зу, тепла й електроенергії 
до закладів критичної інф-
раструктури, соціально-
го спрямування та домівок 

українців залишалися нор-
мою. Адже саме це забезпе-
чить стабільне проходжен-
ня опалювального сезону. 
Прем’єр запевнив україн-
ців, що підстав для віяло-
вих відключень електрое-
нергії цього опалювального 
сезону немає і не буде.

«Уряд ухвалив рішення 
про заборону відключен-
ня або не включення під час 
опалювального сезону те-
пла й газу для населення й 
для всіх підприємств. Без-
перервне постачання га-
зу й тепла забезпечено за-
конодавством і рішеннями 
Кабінету Міністрів, — під-
креслив Прем’єр-міністр. 
— Підстав ні в Міністер-
ства енергетики, ні Укре-
нерго для віялових відклю-
чень немає. Ми не готуємо-
ся до віялових відключень, 
планів таких не складає-
мо». Він закликав політиків 
не виносити в суспільство 
«подібні маніпуляції», адже 
це «дестабілізує ситуацію».

Денис Шмигаль заува-
жив, що протягом року від-
повідні служби можуть 
здійснювати регламентні 
роботи для ремонту ліній 
електропередач. Але це не 
має позначитися на якості 
проходження опалюваль-
ного сезону. 

Теплі батареї підвищують продуктивність праці

На пункті пропуску «Ужгород — Вишнє-Нємецьке», що на спільному українсько-словацькому кордоні, 
тривають роботи з облаштування пішохідного руху
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АКТУАЛЬНЕ ІНТЕРВ’Ю

Відновлення роботи Комі-
сії стратегічного партнер-

ства України і США й підписан-
ня оновленої Хартії стратегічно-
го партнерства вже дало поживу 
для дискусій аналітикам та полі-
тологам в Україні й за кордоном.

Укрінформ по гарячих слі-
дах поставив запитання про ці дві 
важливі події міністрові закордон-
них справ України Дмитрові Ку-
лебі, чиїм підписом від імені Укра-
їни було скріплено стратегічний 
документ, який, сподіватимемося, 
матиме значний вплив на майбут-
нє нашої країни та  її відносини з 
одним з наших ключових партне-
рів.

— Пане міністре, два місяці то-
му президенти Зеленський і Бай-
ден ухвалили спільну заяву про 
стратегічне партнерство Украї-
ни і США, в якій ішлося, що онов-
лена хартія має відзначити під-
вищений статус партнерства між 
нашими країнами. Поясніть, будь 
ласка: статус підписаного вами 
з держсекретарем США Ентоні 
Блінкеном документа має біль-
ше символічне чи практичне зна-
чення? Це протокол про наміри чи 
план дій?
— Це не протокол про наміри і не 
план дій, це довгострокова страте-
гія розвитку відносин України та 
США на наступні десять років. За-
галом нам завжди в Україні браку-
вало такого планування: не на рік, 
а на десять років наперед.

Своїми діями ми активно лікує-
мо хронічну українську коротко-
зорість. На доручення Президен-
та Володимира Зеленського роз-
робили та затвердили першу в іс-
торії Стратегію зовнішньополітич-
ної діяльності України; ухвали-
ли довгострокову стратегію део-
купації Криму; створили історич-
ну за масштабом «Кримську плат-
форму», спрямовану на довгостро-
кову роботу з повернення Криму; 
створили нові регіональні альян-
си — «Люблінський трикутник» 
з Польщею та Литвою, «Асоційо-
ване тріо» із Грузією й Молдовою, 
«Квадригу» з Туреччиною. Усе це 
складові нової проактивної та дов-
гострокової зовнішньої політики, і 
підписання нової Хартії стратегіч-
ного партнерства Україна — США  
— важливий крок у цій загальній 
стратегії.

Я ніколи не покладаюся в дипло-
матії на щасливий квиток. Реаль-
ні великі перемоги здобуваються 
працею. Наполегливою, систем-
ною та довгостроковою. Підписан-
ня нової хартії зі США — це, як ка-
жуть, державницьке рішення. Ки-
їв та Вашингтон закріпили в офі-
ційному державному документі: 
ось куди ми йдемо, і в наступні де-
сять років цей курс загалом не бу-
де мінятися. Хоч би хто очолював 
наші країни, хоч би що відбувало-
ся у світі, авіаносець стратегічного 
партнерства Україна — США ру-
хатиметься прокладеним курсом.

Хочу окремо наголосити, що такі 
великі довгострокові домовленості 
мають ключове значення для про-
тидії російській агресії. Перемогти 
Росію на дипломатичному фрон-
ті голим креативом не вдасться, 

це можна зробити лише систем-
ною працею, послідовними зусил-
лями та плануванням на роки на-
перед. Хартія стратегічного парт-
нерства — це приклад саме такої 
роботи. Нова хартія свідчить і про 
більш впливову роль України у 
світі. Наша країна стає проактив-
ним гравцем на міжнародній арені. 
Крім того, підписання документа 
відкриває нові перспективи в на-
шому партнерстві зі США: дасть 
змогу залучити нові інвестиції, 
створити нові можливості для біз-
несу, збільшити військову допомо-
гу, розвивати нові безпекові фор-
мати взаємодії за активної участі і 
Києва, і Вашингтона.

— У хартії 2008 року теж підтвер-
джено важливість гарантій без-
пеки, зокрема і з посиланням на 
Будапештський меморандум. Що 
у безпековому сенсі змінить для 
України оновлена хартія? Як во-
на допоможе нам у протидії росій-
ській агресії?
— Хартія 2021 року відпові-
дає новим безпековим реаліям, 
пов’язаним з агресію Росії про-
ти України. США наголошують 
на зобов’язаннях щодо підтрим-
ки суверенітету, незалежності та 
територіальної цілісності Украї-
ни у межах її міжнародно визна-
них кордонів включно з Кримом. 
Сполучені Штати вперше зафік-
сували в документі такого рівня 
свою довгострокову підтримку ді-
яльності «Кримської платформи». 
Оновлений документ передбачає 
розширення взаємодії зі США за-
для зміцнення обороноздатності 
України, посилення безпеки, зо-
крема енергетичної, в Європі за-
галом та Чорноморському регі-
оні зокрема. Сполучені Штати в 
умовах гібридної агресії Росії під-
тримують прагнення України ін-
тегруватися в ЄС і НАТО.  США 
залишаються нашим стратегічним 
партнером номер один у галузі 
безпеки, протидії російській агре-
сії та імперським амбіціям Крем-
ля. Українська дипломатія зміц-
нює безпеку за трьома основними 
напрямами, які можемо умов-
но назвати так: санкції, союзники, 
зброя.

Звісно, коли йдеться про оборо-
ну від російської агресії, маємо по-
кладатися насамперед на влас-
ні сили. Не треба мати ілюзій, що 
хтось замість нас воюватиме за на-
шу державу чи боронитиме її. Але 
ми точно можемо зробити Украї-
ну сильнішою, а агресора — слаб-
шим. Саме це дипломати роблять 
уже сьогодні: ми гуртуємо довкола 
України сильних союзників, під-
тримуємо і збільшуємо політич-
ний, дипломатичний і санкційний 
тиск світової спільноти на держа-
ву-агресора, домовляємося, щоб в 
українського війська було дедалі 
більше нової сучасної зброї.

У цьому плані підписання хартії 
має велике значення за всіма трьо-
ма переліченими напрямами зміц-
нення безпеки. Документ перед-
бачає розширення військової під-
тримки, надсилає РФ сильний сиг-
нал політичної підтримки України 
з боку США та сприяє єдності єв-
роатлантичної спільноти у проти-

стоянні агресивним діям РФ. Важ-
ливо розуміти, що безпека та еко-
номіка безпосередньо пов’язані, а 
тому посилення співпраці зі США 
— це позитивний сигнал для інвес-
торів і всіх тих, хто прагне вклада-
ти кошти в нашу країну, створю-
вати робочі місця, розвивати дов-
гострокові проєкти.

— Комісія стратегічного партнер-
ства Україна — США відновила 
роботу після трирічної перерви, 
але і в цей період ми чули заяви 
про високий рівень нашого парт-
нерства. Як на нього вплине від-
новлення засідань комісії?
— Відновлення засідань комісії 
дасть змогу поглибити та розши-
рити стратегічний діалог України 
і США. Вересневий візит Володи-
мира Зеленського до Вашингто-
на та 20 підписаних угод засвід-
чили, що стратегічне партнерство 
між Україною і США перебуває на 
найвищому рівні за всі роки неза-
лежності нашої країни. 2021 року 
ми повністю змінили на свою ко-
ристь хід гри в українсько-аме-
риканських відносинах. Зверніть 
увагу: токсичні скандали та спро-
би дестабілізувати наше страте-
гічне партнерство залишилися 
позаду, про них уже ніхто не го-
ворить. Ми успішно пройшли цей 
шторм і зберегли міцну двопартій-
ну підтримку Сполучених Штатів.

Ми дуже вдячні Сполученим 
Штатам за те, що вони поділяють 
наш підхід — вигідні двосторонні 
домовленості, максимум конкрети-
ки і проактивна позиція у ключо-
вих питаннях. Тому що пріоритет 
Президента, уряду, Міністерства 
закордонних справ — це систем-
на й наполеглива робота, і саме та-
ка стратегія вже дає Україні реаль-
ні економічні та безпекові переваги.

— Питання енергетичної безпеки 
України теж було одним з пунктів 
хартії 2008 року, зокрема там іш-
лося, Україна та США мають на-
мір поглибити тристоронній діа-
лог з Європейським Союзом щодо 
посиленої енергетичної безпеки. 
Чи під час засідання комісії сторо-
ни аналізували, чому це не спра-
цювало?
— Гадаю, на той час у світі загалом 
було менше розуміння, наскіль-
ки далеко Володимир Путін гото-
вий зайти у використанні енер-
горесурсів як зброї. Газові війни, 
епоха побудови обхідних «потоків» 
— усе це відбулося вже після під-
писання першої Хартії стратегіч-
ного партнерства 2008 року.

Нині ж ситуація відмінна. Укра-
їна дуже наполегливо доводить 
усім партнерам нашу позицію. 
Безпека Європи загалом, України 
та Центральної Європи залежать 
від диверсифікації джерел енер-
гоносіїв та надійних шляхів по-
стачання. Коли ніхто не має вирі-
шального важеля, всі почуваються 
в безпеці, а енергоресурси не пере-
творюються на політичну зброю. 

Українська ГТС — це найнадій-
ніший в Європі шлях постачання 
енергоресурсів. Багато років Укра-
їна вірою і правдою забезпечувала 
надійний транзит. Ми готові й на-
далі виконувати цю стратегічну 

роль. Нині навіть додаткова про-
пускна спроможність української 
ГТС удвічі більша за всі можли-
вості «Північного потоку-2» разом 
узяті. Правда полягає в тому, що 
в Європі ніколи не було ринкової, 
економічної потреби у додаткових 
маршрутах транзиту. Потреба бу-
ла лише у Кремля, і з економікою 
вона ніколи не мала нічого спіль-
ного. Ми доносимо цю правду до 
партнерів. Як і правду про те, що 
нинішня енергетична криза в Єв-
ропі створена та поглиблена саме 
Кремлем заради запуску «Північ-
ного потоку-2». Нехай ця правда 
комусь незручна, але ми не мовча-
тимемо, коли йдеться про безпеку 
нашої держави та Європи загалом.

— Україна опинилася у складній 
енергетичній ситуації. Чи обго-
ворювали конкретні кроки США, 
які могли б допомогти нашій кра-
їні уникнути енергетичної кризи 
цієї зими? 
— Безумовно, енергетична без-
пека та енергетична стабільність 
України була однією із ключо-
вих тем переговорів. У Вашингто-
ні чудово розуміють, що газовий 
шантаж Кремля — це загроза для 
енергетичної безпеки України та 
Європейського Союзу. Загрози та-
кого рівня потребують системних 
зусиль США, ЄС, України.

Росія завжди грає на непорозу-
міннях і нездатності оперативно й 
консолідовано реагувати на загро-
зи, хоч би кого вони стосувалися — 
України, Польщі чи США. Але чо-
го точно не треба робити, то це на-
гнітати паніку. Насправді Україна 
цілком успішно долає зовнішні ви-
клики. Світова енергетична кри-
за впливає і на нас, але я переко-
наний, що всі виклики та загрози 
вдасться подолати. 

— У зв’язку з енергетичною кри-
зою в експертних колах знов об-
говорюють питання видобут-
ку сланцевого газу в Україні. Чи 
йшлося про можливе повернення 
до співпраці зі США у розвитку 
проєктів щодо сланцевого газу в 
нашій країні? У США розробле-
но пересувні мініАЕС. Чи україн-
ська сторона цікавилася цією роз-
робкою і можливістю її закупівлі?
— Відповідь на обидва запитан-
ня: ні, не на цих переговорах. Між 
Україною та США є енергетич-
ний діалог, де ці питання обгово-
рюватимуть. Ми справді провели 
у Вашингтоні предметну розмову, 
як зміцнити енергетичну стійкість 
України цієї зими і що для цього 
можуть зробити США. Розуміємо, 
що у наступні зимові місяці енер-
гетичні питання будуть нерозрив-
но пов’язані з безпековими.

— Державний секретар США Ен-
тоні Блінкен у відеозверненні до 
учасників конференції з питань 
реформ в Україні у липні назвав 
п’ять напрямів, на яких США очі-
кують прогресу від української 
сторони. Ішлося про судову ре-
форму, прозоре корпоративне 
управління, ухвалення закону про 
реформування СБУ і притягнен-
ня до відповідальності корумпо-
ваних високопосадовців, жодно-

го з яких не засудили за корупцію 
з 2014 року. Чи обговорювали ви 
з держсекретарем Блінкеном по-
ступ України на цих напрямах? 
Як його оцінює американська сто-
рона?

— Нова редакція хартії містить 
позитивну оцінку дій України що-
до проведення важливих реформ, 
зокрема в розвитку системи пра-
восуддя, створення антикорупцій-
них органів, проведення земель-
ної реформи, децентралізації, ді-
джиталізації та деолігархізації.  В 
оновленій хартії закріплено під-
тримку з боку Сполучених Шта-
тів амбітного плану трансформа-
ції економіки України, спрямова-
ного на реформування та модерні-
зацію ключових секторів економі-
ки та залучення інвестицій. Укра-
їна проводить реальні реформи в 
дуже складних умовах. Наші стра-
тегічні партнери, зокрема США, 
прекрасно це бачать. Нам не треба 
було нічого доводити у Вашингто-
ні, бо справи говорять самі за себе.

До прикладу, днями в Україні 
було створено етичну раду, яка до-
поможе провести очищення судо-
вої системи. Вирішальний голос у 
ній належить незалежним і авто-
ритетним міжнародним фахівцям. 
Це довгоочікувана подія, до якої 
схвально поставилося не лише 
українське суспільство, її підтри-
мали і наші стратегічні партнери, 
зокрема США. Безсумнівно, аме-
риканські партнери підтримують 
нас на шляху внутрішніх транс-
формацій і у зміцненні нашої без-
пеки та підвищенні рівня добробу-
ту українців.

— Напередодні засідання Ко-
місії стратегічного партнер-
ства Україна — США ви заявля-
ли, що вона надішле Москві чітке 
повідомлення, що Україна не за-
лишиться наодинці з державою-
агресором. Водночас МЗС Фран-
ції повідомляє про зустріч 12 
листопада в Парижі міністрів за-
кордонних справ і міністрів обо-
рони Франції й Росії, на якій об-
говорюватимуть безпеку в Європі 
та політичні й військові аспекти 
регіональних і міжнародних криз. 
Яке повідомлення надсилають ці 
контакти Франції й Росії, на дум-
ку України і наших американ-
ських партнерів?
— Немає проблеми в тому, що 
Франція чи хтось інший говорить 
з Росією. Важливо, як саме і що 
вони говорять. Ми активно пра-
цюємо з партнерами, аби під час 
контактів із країнами Заходу, зо-
крема Францією, Росія не відчу-
вала жодного потурання її агресії 
проти України. Переконаний, що 
Росія не відчує його і в Парижі.

— Як у США оцінюють ство-
рену Росією та Білоруссю мі-
граційну кризу загалом і в кон-
тексті потенційних загроз для 
безпеки України?
— Україна та США єдині в нега-
тивній оцінці цієї ситуації: це гі-
бридний тиск на Європу, якому 
ми готові спільно протидіяти.

Надія ЮРЧЕНКО, 
Укрінформ

Ф
от

о 
з 

са
йт

у 
ua

.n
ew

s

Міністр закордонних справ Дмитро Кулеба: 

«Нова хартія зі США  
має ключове значення  
для системної протидії  

агресії РФ»



УРЯДОВИЙ КУР’ЄРwww.ukurier.gov.ua4 

КУЛЬТУРА

Глиняний кінь і тарелі з рибами
МАЙСТРИ. Лауреат Шевченківської премії опішненський гончар Михайло Китриш,  
навіть втративши зір, працює щодня

Олександр ДАНИЛЕЦЬ, 
 «Урядовий кур’єр»

Із заслуженим майстром на-
родної творчості України, 

лауреатом Національної пре-
мії України імені Тараса Шев-
ченка Михайлом Китришем ми 
востаннє зустрічалися 2013 ро-
ку на Дні гончаря в Опішному. 
Уже тоді він погано бачив, і коли 
йшли до нього додому, то його 
дружина Галина Сергіївна під-
тримувала його під руку. П’ять 
років, як вона пішла у засвіти, а 
її чоловік, якому нещодавно ви-
повнилося 85 років, все ще свис-
тунців ліпить. По п’ять штук за 
день. У це важко повірити, бо 
він повністю втратив зір, але це 
щира правда. 

Ось і тепер сиджу навпроти 
нього в його майстерні — за сто-
лом біля вікна у двір, розпитую 
про всяку всячину. Іноді навіть 
волаю чи не на всю хату, бо май-
стер останнім часом ще й недо-
чуває. Він відповідає, дивлячись 
кудись убік, а його пальці вими-
нають, погладжують, обтира-
ють кавалок глини, з якого не-
забаром має сформуватися пів-
ник-свистунець.

«Харчувалися 
макухою без 
лушпиння й 
буряком»

Ліпити навпомацки Михайло 
Єгорович призвичаївся швидко, 
тому що в молоді роки на вироб-
ництві виліплював їх багато. «У 
дитинстві робив свистуни для 
комбінату. Комбінатівці приї
жджали, забирали в мене, а по-
тім самі випалювали, реалізову-
вали. Зліпиш ото сотню — отри-
маєш п’ять карбованців. Тисячу 
наробив — і заробив 50».

Нині готові свистунці рідні 
майстра дарують екскурсантам. 
«Він молодець! Не занепав ду-
хом після смерті бабусі. Місяць-
два у нього була депресія, а то-
ді опанував себе, став майстру-
вати. Попри слабке здоров’я, 
постійно перебуває в русі, всім 
цікавиться», — розповіла про 
нього онука, яка за ним догля-
дає, Олена Онищенко.

Великим оптимістом, май-
стром з особливим творчим по-
черком назвала його завідувач-
ка науково-дослідного відді-
лу музейної керамології Наці-
онального музею-заповідника 
українського гончарства Оксана 

Ликова, яка готує наукову стат-
тю про його життя і творчість 
для мистецького альбому, що 
має побачити світ у музейному 
видавництві наступного року.  

Поспілкувавшись із Михай-
лом Єгоровичем, зробив висно-
вок, що в нього і голова світла, і 
пам’ять чіпка. Розповів, хто йо-
го привітав з ювілеєм: «Олесь 
Пошивайло був, квіти мені вру-
чив, перший заступник гене-
рального Таня Литвиненко й 
Оксанка Ликова були». А за обі-
дом поділився спогадами, як їх-
ня сім’я пережила Другу світо-
ву війну. 

«Через дорогу від хати, в якій 
ми тоді мешкали, зробили бом-
босховище. Викопали 4х2 метри 
рівчак, накрили його колодами, 
гіллям, соломою, закидали зем-
лею, і там ховалися. Тато пішов 
на фронт, і його 1943 року пора-
нило в плече. Пролежав у госпі-
талі, а тоді його комісували, додо-
му прийшов інвалідом II групи».

Помовчавши якусь мить, пев-
не, збираючись із думками, про-
довжив: «Нас у батьків було 
четверо, тому голодного 1947 
року родині було дуже сутуж-
но, доводилося ходити по лю-
дях, просити їсти. Бабуся, в якої 
ми квартирували, продала хату 
й виїхала до сестри чи дочки на 
Донбас, і нам відвели кімнатку 
на заводі, де батько працював 
нічним сторожем і за сумісни-
цтвом опалював заводське при-
міщення. То я ходив до нього на 
завод і там на грубі спав. Харчу-
валися ми продуктами з татово-
го пайка, макухою без лушпин-
ня й буряком, який пекли у гле-
чику. 

Уранці я заходив додому до 
голови артілі, поки він ще не пі-
шов на роботу. Бувало, дружина 
йому сніданок готує, і мені опо-
лоник супу дасть. І я вже посні-
дав, додому йду сюди, на Попів-
ку, — кум королю. Наситився 
сам, але ж пам’ятаю, що вдома 

на мене чекають голодні брати 
Іван, Василь і сестра Люба. Доки 
дійду додому, дорогою випрошу 
в когось картоплі, в інших ква-
солі. Принесу те їм, вони нава-
рять супу і трішки поїдять. На-
йдужче голод дошкуляв навес-
ні 1947-го. На Кардашевому сад 
був великий, ми там рвали ще 
зовсім зелені яблучка і пекли їх. 
Так і виживали».

Така робота була 
потрібна державі

Трохи легше стало жити Ми-
хайлові, як став за харчі пасти 
людську череду.    «У Луки Зу-
баня корову з телятком пас. Во-
ни до мене ставились як до ону-
ка. І поснідати, було, дадуть, і 
пообідати, ще бабуся із собою в 
поле торбинку нав’яже».  

Якби був невпевненим у собі, 
слабкодухим, війна і повоєнне 
лихоліття, батькова хвороба не 
дали б хлопцеві здобути повно-
цінну загальну середню освіту, 
тому що школу довелося поки-
нути після шостого класу. Про-
те він мобілізувався й на почат-
ку 1950-х влаштувався на ро-
боту на завод, а згодом пішов у 
сьомий клас вечірньої школи. 

«Тоді на дорогах восени і на-
весні було багато грязюки. Доки 
дійдеш до школи вночі, вимас-
тиш грязюкою ноги до колін. Та 
я терпів, учився і очно, і ввечері, 
і заочно. А таки свого добився, 
закінчив 11 класів і хотів ще ви-
вчитися на сантехніка. Але то-
дішній головний інженер заводу 
Трохим Демченко, спасибі йо-
му, розрадив, сказав: «Мишку, 
та навіщо воно тобі? Ти ж он як 
здібний ліпити! Не їдь! Не роз-
раховуйся!» Я його послухав, і 
як вчепився в ту глину…»

На етапі учнівства Михайло 
Китриш заготовляв дрова в лісі, 
возив глину із глинища та при-
дивлявся, як її добували. Роби-
ли це, розповідав, шахтним спо-
собом. Копали колодязь-шурф 
і за допомогою колеса тягали 
звідти сировину. У руках уміль-
ців, таких, як його учитель Йо-
сип Мереха, вона перетворюва-
лася на різний посуд. 

А через пів року завдяки на-
ставникові навчився виготовля-
ти макітри й горщики, глечики 
і ряжанки. Працював з насоло-
дою, відчуваючи, що така робо-
та йому до снаги, а головне, во-
на була потрібна державі. Пере-
виконуючи змінні норми виро-
бітку, знаходив час декоратив-
ного ліплення. Та так захопив-
ся, що з 1961 року почав спеціа-
лізуватися саме на ньому. При-
нагідно займався виставковою 
діяльністю. Його декоратив-
ні вироби займали там достой-
не місце. А 1971-го молодого то-
ді перспективного опішненсько-
го майстра-гончаря прийняли у 
Спілку художників СРСР.

Про той щасливий час Михай-
лові Єгоровичу нагадують чор-
но-білі фотографії, яких у ньо-
го кілька мішків. Окремо збері-
гає альбоми зі світлинами най-
кращих виробів, більшість яких 
нині перебувають у приватних  
колекціях і музеях провідних 
країн. 

Коли Михайло Китриш прий-
шов працювати на завод «Ху-
дожній керамік», там усі вироб-
ничі операції виконували вруч-
ну. Але поступово, до 1970-х ро-
ків, виробництво механізували, 
навіть круги вже не треба було 
крутити ногами. Єдине, чого не 

могли довірити машинам, — за-
готівлю дров. Їх велике завод-
ське горно за повноцінний випал 
з’їдало 12—13 складометрів. А в 
1980-х на завод і дрова завозили 
вже готові. Тільки працюй. 

Любов до глини  
в опішнян у крові

Працювало тоді на «Худож-
ньому кераміку» 450 осіб. В 
Опішному були виробництва 
«Червоний гончар» і комбінат, 
де теж виготовляли гончарну 
і керамічну продукцію. Усьо-
го на території селищної ради 
традиційним народним промис-
лом було охоплено понад тися-
чу людей. Самих майстрів-гон-
чарів було понад 100. Можна 
уявити, скільки продукції во-
ни виготовляли. І всю її реалі-
зовували. Посуд возили у Крас-
нодарський і Ставропольський 
краї, Львів. А з 1978 року най-
кращі вироби опішненських 
гончарів постачали вже й за 
кордон — у США, Японію, Ні-
меччину, Канаду, Чехословач-
чину. Виготовляли вони про-
дукцію і для художніх салонів 
та різних фондів. 

Золота доба гончарства в 
Опішному припала на середи-
ну 1980-х. А з розпадом Радян-
ського Союзу все це враз роз-
билося, наче макітра. Вели-
кі гончарні осередки поступо-
во закрили, цехи було віддано 
в оренду. А гончарі пішли в під-
пілля — побудували в себе вдо-
ма невеликі горна. Із того й жи-
ли. Але покликання не зрадили. 

«Гончарювання, любов до гли-
ни в опішнян у крові. Якби від-
родити завод «Художній кера-
мік» або побудувати на терито-
рії селища інше подібне вироб-
ництво, то не було б відбою від 
охочих там працевлаштувати-
ся, — вважає Михайло Єгоро-
вич. — Знайдуться й майстри, 
спроможні навчити молодих 
гончарювати». Для прикладу 
назвав Олександра Шкурпелу. 
Сам він, як був молодший і до-
бре бачив, глечик виліплював за 
5—7 хвилин. 

Сказав таке й замовк, спо-
хмурнів. Тоді похвалився: «Як-
що не помру, влітку спробую 
посидіти за гончарним кругом. 
Тільки мені потрібен консуль-
тант. Якби я хоч трішки бачив, 
я б не свистунці ліпив, а щось 
складніше».

«А що саме ви б зліпили?» — 
запитую майстра. «О! — відра-
зу аж стрепенувся він, — якби 
сталося таке диво і мені повер-
нулося хоч 2—3 відсотки того 
зору, який був, я б насамперед 
улюбленого коня зліпив! А по-
тім — тарелі з рибами, птахами, 
різних пташок. У нас із Гали-
ною Сергіївною на майбутнє був 
план-завдання зробити плит-
ку і з неї ще одне велике панно 
і розписати його (вона розписа-
ла б) орнаментом, щоб там були 
блакитний, зелений і білий ко-
льори. У нас два є, нехай би бу-
ло й третє».

«А яка доля ваших виробів, 
які ви, здається, у комірці збе-
рігали?» — «Вони були у гале-
реї, а після того, як її розшири-
ли, Оленка їх у гончарню, де я 
гончарював та ліпив, перенесла. 
І тепер мені там ніде гончарюва-
ти, треба буде щось робити».

Видно, справді Михайло Єго-
рович іще працюватиме за гон-
чарним кругом. Адже заповіти 
треба виконувати.

У 85 років Михайло Китриш ліпить по п’ять свистунців щодня
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ДОСЬЄ «УК»
Михайло КИТРИШ. Народився 21 жовтня 1936 року в Опішному на Пол-

тавщині. Потомствений гончар зі стажем гончарювання на одному місці — 
заводі «Художній керамік» 42 роки. Лауреат багатьох престижних премій, 
зокрема Шевченківської. Заслужений майстер народної творчості України.

Знамениті вироби майстра у його відомому фірмовому стилі 
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ВЕТЕРАНИ У СТРОЮ

«За нами ті, кому потрібен наш захист»
ЧЕСТЬ І СЛАВА. Львів’янин Олександр Гергерт добровольцем захищав Україну від російських 
агресорів та їхніх поплічників, тепер змінив професію на будівельну

Микола ШОТ, 
«Урядовий кур’єр»

Уперше почув Олександра 
Гергерта зі Львова на одно-

му з патріотичних заходів. У мі-
крофон він говорив без надри-
ву, спокійно, а головне — в йо-
го словах лунала непідробна щи-
рість. Вона зачіпала струни душ 
усіх присутніх, тож вони ловили 
кожне його слово. Я теж уважно 
слухав. І захотілося познайоми-
тися ближче. 

Життя Олександра, його роди-
ни сповнене найрізноманітніших 
перипетій, але попри складнощі, 
головною цінністю завжди для 
нього залишалася й залишаєть-
ся Україна.

Підґрунтя
Олександрове родинне корін-

ня заглиблене на Львівщині, хоч 
батькова лінія належить до ні-
мецького етносу. Однак батько 
народився в Сибіру, бо його ма-
тір, яка походила з галицького 
міста Ходорів, доньку греко-ка-
толицького священника, сталін-
ський режим репресував і пе-
реселив у цей суворий край. Ді-
воче прізвище її було Котур-
бач-Українець. Так підкреслила 
свою любов до України, відбува-
ючи покарання.

На чужині знайшла кохан-
ня, сім’ю її милого теж репресу-
вала тоталітарна влада. Згодом 
з’явилася молода родина Гер-
гертів, у якій народилося двоє 
дітей. Марили батьківщиною, 
але повертатися в рідний край 
було зась.

Цікавий поворот чи, може, 
просто доля підготувала гарний 
подарунок для подружжя. Олек-
сандрова бабуся в Сибіру здобу-
ла в місцевому технікумі спе-
ціальність хіміка. Її як молодо-
го фахівця направили на робо-
ту на Львівщину в місто Новий 
Розділ, де будували гірничо-хі-
мічний комбінат. Тут сім’я Гер-
гертів отримала квартиру, з ро-
ками на білий світ прийшло ще 
двоє дітей.  

Уся Олександрова родина по 
маминій лінії була репресована 
й переселена, як казали на Га-
личині, «на білі ведмеді». Рідний 
дідів брат, якому заледве ви-
повнилося 19 років, перебував 
у лавах  УПА. Мав псевдо «Дя-
чок», бо був сільським дяком. 
Потрапив у засідку, загинув. До 
матері, ще двох братів та сестри 
радянська влада застосувала 
каральні заходи й відправила на 
Крайню Північ Росії. Олексан-
дрів дід мав тоді лише 12 років, 
і перед загибеллю рідного брата 
нацисти забрали його остарбай-
тером до Німеччини. 

Олександрові батьки побра-
лися в Новому Роздолі. У цьому 
місті й народився Олександр та 
його старший брат Андрій. Бать-
ко працював на тутешньому ви-
робничому об’єднанні «Сірка», 
мати — вихователькою в дит-
садку, а потім — учителькою мо-
лодших класів. 13-річним Саш-
ко напівосиротів — помер бать-
ко. Зізнається, що завжди із бра-
том відчував нестачу грошей, 
належного харчування, одягу. 

Після школи вирішив здобу-
вати універсальну спеціаль-
ність «економіка підприємства» 
і вступив до Львівського техні-
куму залізничного транспорту. 
Ще не закінчив першого курсу, і 
хлопця викликали у військкомат 
і вручили повістку. 

Через два дні після повноліт-
тя юнак прибув служити у пові-
тряно-десантну дивізію, що дис-
локувалася в місті Болград на 
Одещині. Каже, сам попросив-
ся в десантники, бо на призовно-
му пункті побачив військового у 
блакитному береті. Відслужив 
гідно, повернувся в найвищо-
му званні сержантського складу 
старшини.

Навчання після військової 
служби не покинув. Із дипло-
мом випускника технікуму зна-
ння з економіки підприємства 
здобував у Бережанському аг-
ротехнічному інституті на Тер-
нопіллі. Та з роками подав до-
кументи на вступ до навчаль-
ного закладу. Цього разу — до 
міліцейської школи у Львові. 
Працював у карному розшуку. 
2004 року, коли почалася По-
маранчева революція, Олек-
сандр Гергерт став у її лави. 
Міліцейське керівництво цьо-
го вчинку не те що не схвалило, 
навпаки, звільнило підлеглого 
за статтею з роботи. 

За десятиріччя, що тривало 
від Помаранчевої до Революції 
Гідності, з яскравих віх біографії 
треба назвати його піврічну під-
готовку в українському баталь-
йоні, що виконував миротворчу 
місію в Лівані. Олександр роз-
повідає, що пережив тоді емоції, 
доти не відомі. Війна більше сни-
лася в ті роки, ніж тепер. 

Потім опанував наймирні-
шу професію — будівельника. 
Упродовж 2010—2012 років за-
ймався будівельними роботами 
в Ялті.

У десятиріччя між револю-
ціями  Олександр і його стар-
ший брат Андрій створили сім’ї. 
Обидва покохали дівчат на ім’я 
Надія. Може, тому, що Надією 
звуть і їхню маму. 

Брати
Мама, на переконання Олек-

сандра, прищеплювала синам 
українськість, любов до рідної 
землі. Вона пропонувала їм у ди-
тинстві читати різну історич-
ну літературу про Україну, на-
ціональних героїв і відомих по-

статей. Хлопці розуміли, що їх-
ня родина зазнала від комуніс-
тичної влади чимало репресій. 
До того ж бабуся мешкала у се-
лі, де в 1940-х роках був міцний 
осередок упівців. Вона не боя-
лася, нехай і стиха, розповіда-
ти внукам бувальщини про по-
встанців і навіть показувала міс-
це, де загинув один з воїнів УПА. 
Брати, звісно, не могли не про-
йматися цим. 

Обидва хлопці були пласту-
нами. Олександр розповідає, що 
патріотичного запалу йому до-
давав брат Андрій, на три роки 
старший, беззаперечно автори-
тетний. 

«Від нас рано пішов у засві-
ти батько, брат замінив мені йо-
го», — зазначає Олександр. Ко-
ли дозволили в 1990-х роках ви-
їжджати за кордон, то батьків 
батько з рідною сестрою виїхав 

на постійне проживання в Ні-
меччину. А ось їхній внук і небіж 
Андрій дотримувався власного 
міркування: «Якщо ми народи-
лися в Україні, то маємо жити й 
бути тут». Олександр, певна річ, 
підтримував брата.

Коли почалася Революція Гід-
ності, першим у столицю поїхав 
Олександр. Старший брат не міг, 
бо мусив працювати. 

«Я сильно застудився на Май-
дані, приїхав додому із запален-
ням саме перед трагічними лют-
невими подіями», — ділиться 
спогадами Олександр. Його за-
мінив брат Андрій, який потра-
пив в осередок «Правого секто-
ру». Коли російський агресор по-
чав роздирати українську зем-
лю, брати Гергерти з Майдану 
добровольцями поїхали на ви-
школи. Андрій удома залишав 
дружину із трьома на той час ді-
тьми, а в Олександра щойно на-
родилася донечка Ганнуся.

Війна
Власну бойову біографію Ан-

дрій та Олександр почали пи-
сати зі Слов’янська. Андрій ви-
рішив узяти собі псевдо «Чер-
вень», хоч народився у травні. 
Та неспроста обрав такий позив-
ний, адже саме в червні з’явився 
на світ його молодший брат 
Олександр. Самому Олексан-
дрові вигадали псевдо «Довбуш». 
І теж не без підстав. Зізнається, 
має запальний, можна сказати, 
опришківський характер, гостро 
реагує на несправедливість. 

Після Слов’янська у братів бу-
ло бойове хрещення у Пісках. 
Запитую, як би Олександр од-
ним словом описав перші тиж-
ні війни. «Може, безлад, — ка-
же. І додає: — Не зрозуміло бу-
ло, де наші, куди і як правиль-
но рухатися. Хлопці заїжджа-
ли на ворожі пости. Щодня зву-
чала якась трагічна інформа-
ція: хтось загинув, хтось непра-
вильно заїхав на блокпост, ко-
гось треба їхати визволяти, бо 

зайшов не в ту зону. Психологіч-
но було важко до цього звикати».

Але війна — це війна, всі це 
чудово розуміли. Коли надійшла 
інформація, що ворог хоче про-
бивати собі сухопутний напря-
мок на Крим, братові Андрію до-
ручили очолити групу й виїхати 
до Маріуполя. 

«Одразу вирішили, що Ши-
рокине — єдині ворота, де змо-
жемо ефективно стримува-
ти ворога, — каже Олександр 
Гергерт. — Вирушили туди й 
не помилилися. Коли почалися 
важкі бої, ми тримали 36 кіло-
метрів лінії фронту». 

Тут на Великдень Олексан-
дра поранило в голову. На Пас-
ху до українських бійців на-
відалися зі святковими коши-
ками волонтери. Та враз ворог 
почав обстріл. Дехто із хлоп-
ців зазнав контузії, поранення. 

Три осколки вп’ялися в Олек-
сандрове тіло, два з них меди-
ки витягли, а з  одним ходить і 
досі. 

Відповідальність
Олександр не перестає бути 

на війні й досі. Щоправда, те-
пер займається волонтерською 
діяльністю. Брат Андрій пе-
ребував на фронті кілька ро-
ків, командував добровольчим 
батальйоном, зазнав поранен-
ня. Однак його, на жаль, здо-
лало онкологічне захворюван-
ня. Він відійшов у вічність, за-
лишивши в земному житті чет-
вірко дітей. Олександр тепер 
підтримує братову сім’ю. Разом 
із дружиною Надією виховує 
доньку Ганнусю й сина Захара, 
якого назвав на честь Франко-
вого літературного героя Заха-
ра Беркута. Невдовзі у 40 років 
стане батьком третьої дитини.  

Разом зі своїми та братовими 
бойовими побратимами створив 
громадську організацію  «Ве-
теранське братерство». Олек-
сандр каже, що під її крилом зі-
брав найкращих хлопців — від-
важних, енергійних, які й до-
сі воюють, працюють. Зокрема 
плетуть маскувальні сітки, ши-
ють подушки, інші речі, спілку-
ються з ветеранським середо
вищем у всій Україні, трима-
ють руку на пульсі війни.

Дехто із хлопців відкрив не-
великі реабілітаційні центри. 
Підприємницькою діяльністю 
зайнявся й Олександр Гергерт. 
Разом з кількома побратима-
ми почав освоювати будівельну 
галузь. Спочатку  робили вну-
трішні ремонти, потім — фа-
садні, згодом — весь комплекс 
будівельних робіт. Купили зе-
мельну ділянку й будують, як 
розповідає, нерухомість комер-
ційного напряму. 

Не забувають ветерани й про 
підростаюче покоління. «Вете-
ранське братерство» співпра-
цює із «Пластом», долучаєть-
ся до капеланських організа-
цій у співпраці в патріотичному 
вихованні дітей та молоді. Час-
то хлопці проводять зустрічі, 
заходи у школах. У місті Мор-
шин на Львівщині, наприклад, 
створили базу «Диверсант» — 
мікрореабілітаційний центр з 
відпочинковою зоною і музе-
єм просто неба. Із Широкиного 
привезли розбиту, обстріляну 
бойову техніку, на якій воюва-
ли й гинули наші бійці.

«Діти, оглядаючи цю техніку, 
відчувають усю трагедію росій-
сько-української війни», — за-
уважує Олександр.  Показують 
листи, подарунки, які свого ча-
су хлопчики й дівчатка надси-
лали українським воїнам на 
фронт. Олександр каже, коли у 
час бойових дій отримував такі 
дитячі листи, малюнки, то му-
рашки по шкірі бігли.  «Ми ро-
зуміли, що воїни в окопах не 
наодинці з війною, що за нами є 
ті, кому потрібен наш захист», 
— ділиться він думками. 

Ветерани — у строю. Їм є ді-
ло та велика відповідальність і 
до ратних справ, і до різних ца-
рин життя на мирній терито-
рії. Живить їх і пам’ять. У своїй 
сім’ї Олександр Гергерт заклав 
традицію — дякувати Богові за 
прожитий день. Разом з донь-
кою молиться за брата Андрія, 
батька, всіх бойових побрати-
мів, які полягли та які поверну-
лися з бойових доріг живими. 
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Разом зі своїми та братовими бойовими 
побратимами Олександр створив громадську 
організацію  «Ветеранське братерство». Він 
каже, що під її крилом зібрав найкращих хлопців 
— відважних, енергійних, які й досі воюють, 
працюють. Зокрема плетуть маскувальні сітки, 
шиють подушки, інші речі, спілкуються  
з ветеранським середовищем у всій Україні.

Олександр Гергерт дякує Богові й полеглим побратимам за кожен 
прожитий день
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ДОКУМЕНТИ   
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 10 листопада 2021 р. № 1167 

Київ

Про затвердження Порядку організації  
виїзду дітей за кордон на оздоровлення  

та відпочинок 
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити Порядок організації виїзду дітей за кордон на оздоровлення та від-

починок, що додається.
2. Визнати такими, що втратили чинність, постанови Кабінету Міністрів України 

згідно з переліком, що додається.
3. Ця постанова набирає чинності з 1 січня 2022 року.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

 постановою Кабінету Міністрів України 
від 10 листопада 2021 р. № 1167

ПОРЯДОК 
організації виїзду дітей за кордон на оздоровлення та відпочинок

1. Цей Порядок регламентує виїзд організованої групи дітей (двох і більше) віком 
від 7 до 18 років (далі — група дітей) за кордон на оздоровлення та відпочинок за 
попередньо визначеними та затвердженими маршрутом і програмою перебування.

Дія цього Порядку не поширюється на виїзд дітей за кордон на оздоровлення та 
відпочинок разом із батьками (опікунами, піклувальниками, прийомними батьками, 
батьками-вихователями), у туристичну подорож та з іншою метою (участь у міжна-
родних заходах, освітніх, культурних, спортивних програмах).

2. Діяльність, пов’язану з організацією виїзду групи дітей, можуть провадити 
структурні підрозділи з питань соціального захисту населення обласних, Київської 
міської держадміністрацій, підприємства, установи, організації, зокрема благодійні 
та громадські, за умови, що їх установчими документами передбачається проваджен-
ня або сприяння діяльності з організації оздоровлення та відпочинку групи дітей за 
кордоном (далі — організатор).

3. Забезпечення організації оздоровлення та відпочинку дітей в сім’ї, що приймає 
дітей, або закладі (літній табір, санаторій, пансіонат тощо) (далі — заклад оздоров-
лення та відпочинку) здійснює сторона, що приймає дітей на оздоровлення та відпо-
чинок (далі — сторона, що приймає дітей), відповідно до договору про надання по-
слуг з оздоровлення та відпочинку групи дітей (далі — договір), укладеного з орга-
нізатором. 

4. Координацію діяльності, пов’язаної з організацією виїзду групи дітей, і контроль 
за її провадженням здійснюють структурні підрозділи з питань соціального захисту 
населення обласних і Київської міської держадміністрацій (далі — структурні підроз-
діли з питань соціального захисту населення) та Нацсоцслужба.

5. Оформлення виїзду групи дітей проводиться за наявності у кожної дитини пас-
порта громадянина України для виїзду за кордон.

6. Згода на виїзд групи дітей надається структурними підрозділами з питань соці-
ального захисту населення за місцем проживання дітей (крім зон безпеки, прилеглих 
до району бойових дій, районів проведення антитерористичної операції, районів здій-
снення заходів із забезпечення національної безпеки і оборони, відсічі і стримування 
збройної агресії Російської Федерації у Донецькій та Луганській областях, тимчасово 
окупованої території України (Автономної Республіки Крим і м. Севастополя) та тим-
часово окупованих територій в Донецькій та Луганській областях).

Нацсоцслужба надає згоду на виїзд груп дітей, до складу яких входять діти з різ-
них регіонів України та діти із зон безпеки, прилеглих до району бойових дій, районів 
проведення антитерористичної операції, районів здійснення заходів із забезпечення 
національної безпеки і оборони, відсічі і стримування збройної агресії Російської Фе-
дерації у Донецькій та Луганській областях, тимчасово окупованої території України 
(Автономної Республіки Крим і м. Севастополя) та тимчасово окупованих територій в 
Донецькій та Луганській областях.

7. У разі надходження від іншої держави офіційного запрошення на оздоровлен-
ня та відпочинок групи дітей Нацсоцслужба доручає структурним підрозділам з пи-
тань соціального захисту населення підбір дітей та підготовку документів, визначе-
них пунктами 8 і 9 цього Порядку.

8. Організатором для отримання згоди на виїзд групи дітей не менше ніж за 15 ро-
бочих днів до виїзду подаються або надсилаються поштою до відповідного органу, 
зазначеного в пункті 6 цього Порядку, заява та такі документи:

1) оригінал договору або його нотаріально засвідчена копія.
Договір складається з таких розділів: сторони договору, предмет договору, мета 

договору, права і обов’язки сторін, відповідальність сторін і додаткові умови.
У розділі договору «Відповідальність сторін» організатором та стороною, що при-

ймає групу дітей, обов’язково визначаються:
умови безпечного перебування дітей і гарантії повернення їх в Україну у визна-

чені строки;
сторона, яка є відповідальною за життя та здоров’я дітей під час їх перебування на 

оздоровленні та відпочинку;
сторона договору, яка здійснює фінансове забезпечення оздоровлення та відпо-

чинку групи дітей за кордоном, зокрема, відшкодовує витрати на страховий поліс, 
проїзд, проживання, харчування дітей у період оздоровлення та відпочинку групи ді-
тей за кордоном;

зобов’язання організатора та сторони, що приймає групу дітей, забезпечити їх по-
вернення в Україну у визначений договором строк;

сторона договору, яка здійснює відшкодування всіх супутніх фінансових витрат, 
включаючи надання юридичного супроводу, в разі виникнення обставин, що порушу-
ють права дитини, загрожують її життю та здоров’ю, унеможливлюють її повернення 
в Україну у визначений договором строк;

2) оригінал запрошення, складений мовою держави, до якої виїжджає група дітей, 
та його переклад українською мовою, засвідчений підписом перекладача. Копія ди-
плома перекладача додається.

У запрошенні зазначаються:
держава, до якої діти запрошуються на оздоровлення та відпочинок;
кількість запрошених дітей;
строк, на який виїжджає група дітей, із зазначенням дати їх повернення;
умови фінансового забезпечення організації оздоровлення та відпочинку;
умови проживання, харчування;
гарантії забезпечення та захисту прав дитини під час перебування на оздоровлен-

ні та відпочинку за кордоном;
контактні дані особи на випадок непередбачуваних обставин (прізвище, ім’я та 

по батькові (за наявності), найменування посади, номер телефону, адреса електро-
нної пошти).

У разі запрошення групи дітей на оздоровлення та відпочинок до закладу оздо-
ровлення та відпочинку організатором надаються реквізити такого закладу і контак-
тні дані відповідальної особи;

3) копії установчих документів організатора, завірені організатором, та копія ви-
тягу з Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб — підприємців та 
громадських формувань щодо їх реєстрації;

4) нотаріально засвідчена копія згоди батьків дитини на її виїзд за кордон або но-
таріально засвідчена копія згоди одного з батьків у випадках та за умови наявності 
документів, передбачених підпунктами 2—4 пункту 4 Правил перетинання державно-
го кордону громадянами України, затверджених постановою Кабінету Міністрів Укра-
їни від 27 січня 1995 р. № 57 (ЗП України, 1995 р., № 4, ст. 92; Офіційний вісник Укра-
їни, 2010 р., № 65, ст. 2239);

5) копія медичної довідки про стан здоров’я кожної дитини, яка виїжджає за кор-
дон на відпочинок та оздоровлення, за формою, затвердженою наказом МОЗ.

Під час виїзду групи дітей до держави з ендемічними територіями дітям і особам, 
які супроводжують групу дітей, мають здійснюватися щеплення, які необхідно про-
водити для в’їзду в такі держави;    

6) копія міжнародного страхового поліса медичної допомоги та страхування від 
нещасного випадку дітей та осіб, які згідно з наказом організатора уповноважені су-
проводжувати дітей і на яких покладається відповідальність за життя і здоров’я дітей 
та їх повернення в Україну (далі — особи, які супроводжують групу дітей), та пере-
клад його істотних умов українською мовою, засвідчений підписом перекладача. Ко-
пія диплома перекладача додається.

У разі перевищення суми витрат, передбаченої страховими полісами медичної до-
помоги та страхування від нещасного випадку дітей та осіб, які супроводжують групу 
дітей, витрати на надання необхідної медичної допомоги в державі перебування за-
безпечує сторона, що приймає дітей;

7) оригінал наказу про призначення керівника групи та осіб, які супроводжують 
групу дітей, в якому зазначається інформація про наявність досвіду супроводження 
груп дітей та  до якого додаються:

копія паспорта громадянина України;
диплом або сертифікат, що підтверджує знання іноземної мови;
оригінал довідки про непритягнення особи до кримінальної відповідальності, від-

сутність судимості або обмежень, передбачених законодавством;

консультаційний висновок спеціаліста щодо стану здоров’я згідно з формою пер-
винної облікової документації, затвердженою МОЗ, до якого додаються сертифікати 
від нарколога та психіатра, що підтверджують відсутність алко- та наркозалежності, 
психічних захворювань, медична довідка про відсутність інфекційних захворювань;

8) списки групи дітей, які виїжджають за кордон на оздоровлення та відпочинок, 
та осіб, які супроводжують дітей на оздоровлення та відпочинок, за формою згід-
но з додатком 1.

Список складається у трьох примірниках, один з яких залишається в організато-
ра, другий — в органі, що надав згоду на виїзд групи дітей, третій примірник переда-
ється до МЗС органом, що надав згоду на виїзд групи дітей, не пізніше ніж за три ка-
лендарних дні до виїзду групи дітей. 

У разі коли група дітей виїжджає або вилітає за кордон декількома рейсами, орга-
нізатор подає МЗС примірники списків відповідно до кількості рейсів;

9) список осіб або членів сім’ї, які прийматимуть дітей на оздоровлення та відпо-
чинок з України, за формою згідно з додатком 2;

10) гарантійний лист, що підтверджує відповідність оригіналам копій докумен-
тів, передбачених абзацами третім і четвертим цього підпункту, підписаний сторо-
ною, що приймає групу дітей.

До гарантійного листа додаються:
копії документів, які засвідчують особу або членів сім’ї, які прийматимуть дітей з 

України на оздоровлення та відпочинок;
копії документів про відсутність в особи або членів сім’ї, які прийматимуть дітей з 

України на оздоровлення та відпочинок, судимості, алко- і наркозалежності, психіч-
них та інфекційних захворювань. Строк дії зазначених документів становить один рік 
з дати їх видачі, якщо інше не передбачено законодавством держави, в якій вони ви-
дані, про що зазначається в таких документах.

Документи щодо відсутності в осіб або членів сім’ї, які приймають  дітей з Украї-
ни на оздоровлення та відпочинок, судимості, алко- і наркозалежності, психічних та 
інфекційних захворювань, не подаються в разі наявності листа від уповноважено-
го органу держави, яка приймає дітей, щодо підтвердження зазначених відомостей;

11) копії документів, що визначають умови перевезення групи дітей:
документів, що підтверджують бронювання квитків, — у разі використання міжна-

родного автомобільного, повітряного або залізничного транспорту;
договору з транспортним підприємством, що містить інформацію про ліцензію 

на здійснення міжнародних перевезень пасажирів, про технічний стан транспортно-
го засобу, яким здійснюється перевезення дітей; посвідчення водія, гарантійний лист 
іноземного перевізника — у разі використання послуг нерегулярного пасажирсько-
го перевезення. 

Перевезення групи дітей по території України здійснюється відповідно до Правил 
надання послуг пасажирського автомобільного транспорту, затверджених постано-
вою Кабінету Міністрів України від 18 лютого 1997 р. № 176 (Офіційний вісник Укра-
їни, 1997 р., число 8, с. 142; 2007 р., № 75, ст. 2791);

12) опис маршруту від місця проживання або перебування дитини до місця оздо-
ровлення та відпочинку і у зворотному напрямку, який складається організатором.

В описі маршруту зазначаються ім’я, прізвище та по батькові (за наявності) дітей 
та місце їх виїзду, види транспорту, які використовують під час перевезення дітей, 
час перебування в дорозі, місця і тривалість транзитних зупинок (для нерегулярних 
перевезень), умови харчування під час прямування, місце передання дітей від бать-
ків або законних представників (їх контактні дані) до керівника групи дітей або осо-
би, яка супроводжує групу дітей, — по території України, місце передання дітей від 
керівника групи дітей або особи, яка супроводжує групу дітей, до закладу оздоров-
лення та відпочинку або сім’ї, що приймає дітей.

9. Для отримання згоди на виїзд групи дітей, до складу якої входять діти-сиро-
ти, діти, позбавлені батьківського піклування, організатор не менше ніж за 15 робо-
чих днів подає або надсилає поштою до структурного підрозділу з питань соціаль-
ного захисту населення або Нацсоцслужби заяву і документи, передбачені пунктом 
8 цього Порядку, а також:

1) оригінал акта про ознайомлення особи або члена сім’ї, що приймає дітей на 
оздоровлення та відпочинок дітей з України, з умовами організації виїзду дітей-сиріт 
і дітей, позбавлених батьківського піклування, за кордон на оздоровлення та відпо-
чинок за формою згідно з додатком 3, справжність підпису якої/якого засвідчуєть-
ся нотаріально, відповідно до права держави, до якої група дітей виїжджає на оздо-
ровлення та відпочинок. Організатор та сторона, що приймає дітей, зобов’язані за-
безпечити особу або члена сім’ї, яка приймає дітей на оздоровлення та відпочинок з 
України, перекладом зазначеного акта мовою держави, в якій перебуватимуть діти на 
оздоровленні та відпочинку;

2) нотаріально засвідчені копії згоди законних представників кожної дитини на її 
виїзд за кордон на відпочинок та оздоровлення, передбачені пунктом 6 Правил пере-
тинання державного кордону громадянами України, затверджених постановою Кабі-
нету Міністрів України від 27 січня 1995 р. № 57. 

У згоді зазначається інформація про форму влаштування дитини (заклад інсти-
туційного догляду та виховання дітей, дитячий будинок сімейного типу, прийомна 
сім’я, опіка, піклування), найменування документа та органу, що прийняв рішення 
про влаштування дитини. 

10. Пакет документів для отримання згоди структурних підрозділів з питань соці-
ального захисту населення або Нацсоцслужби на виїзд групи дітей за кордон на оздо-
ровлення та відпочинок подається в паперовому вигляді. Документи розглядаються 
протягом десяти робочих днів із дати надходження документів до структурних під-
розділів з питань соціального захисту населення або Нацсоцслужби.

У разі електронної інформаційної взаємодії структурних підрозділів з питань соці-
ального захисту населення або Нацсоцслужби з центральними органами виконавчої 
влади, органами місцевого самоврядування, підприємствами, установами або орга-
нізаціями, що володіють інформацією, необхідною для отримання згоди, така інфор-
мація заявником не подається.

За результатами розгляду поданих документів організатору надається згода на 
виїзд групи дітей або вмотивована відмова.

Організатор надає інформацію батькам (опікунам, піклувальникам, прийомним 
батькам, батькам-вихователям) про особу або сім’ю (кількість власних дітей, побуто-
ві умови, традиції та захоплення сім’ї), яка приймає дітей з України на оздоровлення 
та відпочинок, або про  заклади оздоровлення та відпочинку, до яких діти виїжджа-
ють на оздоровлення та відпочинок. 

Батьки (опікуни, піклувальники, прийомні батьки, батьки-вихователі) надають ор-
ганізатору інформацію про дитину, яка виїжджає за кордон на оздоровлення та від-
починок, за формою згідно з додатком 4.

Якщо сторона, що приймає дітей, запрошує декілька груп дітей у різні строки пе-
ребування дітей за кордоном, організатор може подавати органу, що надає згоду на 
виїзд групи дітей (структурному підрозділу з питань соціального захисту населення 
або Нацсоцслужбі), загальний пакет документів із зазначенням кількості груп дітей 
(включаючи кількість дітей та осіб, які їх супроводжують) та строків їх перебування 
на оздоровленні та відпочинку за кордоном.

11. У разі тимчасового виїзду дитини-сироти, дитини, позбавленої батьківського 
піклування, за межі України на оздоровлення та відпочинок, зокрема у складі органі-
зованої групи дітей, та перебування її за межами України строком до 90 днів закон-
ні представники дитини зобов’язані повідомити про це службі у справах дітей за міс-
цем первинного обліку.

Інформація про дітей-сиріт і дітей, позбавлених батьківського піклування, які виї-
хали на оздоровлення та відпочинок за кордон, вноситься до банку даних про дітей-
сиріт та дітей, позбавлених батьківського піклування, і сім’ї потенційних усиновлюва-
чів, опікунів, піклувальників, прийомних батьків, батьків-вихователів.

12. Для супроводження групи дітей призначається керівник групи дітей.
Керівником групи дітей може бути призначено особу, якій виповнилося 25 ро-

ків, яка має професійно-кваліфікаційну підготовку за спеціальністю «педагог» або за 
спеціальністю, що передбачає роботу з дітьми, та не менше ніж три роки досвіду ро-
боти з дітьми або досвід супроводження груп дітей.

Кількість осіб, які супроводжують групу дітей, визначається з розрахунку одна су-
проводжуюча особа на 15 дітей.

Якщо перевезення відбувається повітряним шляхом, кількість осіб, які супрово-
джують групу дітей, визначається з розрахунку одна така особа на 25 дітей. Сторона, 
що приймає дітей, забезпечує їх супроводження з аеропорту до місця перебування 
відповідно до правил перевезення дітей в держави перебування.

Організатор або сторона, що приймає дітей, зобов’язані на весь період оздоров-
лення та відпочинку групи дітей забезпечити їх супроводом перекладача із знанням 
мови держави перебування.

13. Під час передачі дитини керівником групи дітей або особою, яка супроводжує 
дітей, особі або члену сім’ї, яка приймає дітей на оздоровлення та відпочинок, упо-
вноваженій особі закладу оздоровлення та відпочинку, де дитина перебуватиме на 
оздоровленні та відпочинку, складається акт про передачу дитини за формою згід-
но з додатком 5. 

Після закінчення строку оздоровлення та відпочинку дитини складається акт про 
передачу дитини особою або членом сім’ї, яка приймала дітей на оздоровлення та 
відпочинок, уповноваженою особою закладу оздоровлення та відпочинку керівнику 
групи дітей або особі, яка супроводжує групу дітей, за формою згідно з додатком 6.

Копії актів про передачу дитини надсилається організатором за допомогою за-
собів електронного зв’язку до структурного підрозділу з питань соціального захис-
ту населення або Нацсоцслужби не пізніше ніж за два календарних дні після пере-
дачі дитини.

14. У разі направлення дітей на оздоровлення та відпочинок до сім’ї керівник гру-
пи дітей або особа, яка супроводжує групу дітей, зобов’язані проводити періодичний 
моніторинг умов перебування дітей у кожній сім’ї, про що складається звіт, який по-
дається органу, що надав згоду на виїзд групи дітей, не пізніше ніж через п’ять кален-
дарних днів після їх повернення в Україну.

Зазначений моніторинг проводиться керівником групи дітей або особою, яка су-
проводжує групу дітей, з використанням засобів електронної комунікації один раз на 
три календарних дні та шляхом відвідування сім’ї, в якій дитина перебуває, не менше 
одного разу протягом строку оздоровлення та відпочинку.

15. Сім’я або заклад оздоровлення та відпочинку у разі виникнення ситуації, яка 
унеможливлює подальше перебування дитини в сім’ї, до якої вона прибула на оздо-
ровлення та відпочинок, або закладі оздоровлення та відпочинку, невідкладно ін-
формує про це керівника групи дітей або особу, яка супроводжує групу дітей, для 
вирішення питання щодо подальшого влаштування дитини до сім’ї, яка буде готова 
прийняти дітей на оздоровлення та відпочинок (далі — резервна сім’я), або закладу 
оздоровлення та відпочинку.

Керівник групи дітей або особа, яка супроводжує групу дітей на оздоровлення та 
відпочинок, протягом трьох календарних днів подає інформацію (за допомогою за-
собів електронного зв’язку) структурному підрозділу з питань соціального захисту 
населення або Нацсоцслужбі про причини, які зумовили необхідність влаштування 
дитини до резервної сім’ї або закладу оздоровлення та відпочинку, до якої додаєть-
ся акт про передачу дитини.

16. Під час виїзду з України групи дітей здійснюється прикордонний контроль з 
пред’явленням таких документів:

згоди структурного підрозділу з питань соціального захисту населення або Нац-
соцслужби на виїзд групи дітей;

списку групи дітей та осіб, які їх супроводжують;
паспортів громадянина України для виїзду за кордон;
згоди обох батьків дитини (опікунів, піклувальників, прийомних батьків, батьків-

вихователів) на її виїзд за кордон або згоди одного з батьків, справжність підписів 
на яких засвідчено нотаріально, у випадках та за умови наявності документів, перед-
бачених підпунктами 2—4 пункту 4 Правил перетинання державного кордону гро-
мадянами України, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 27 січ-
ня 1995 р. № 57, а також копії зазначених документів, що завіряються організатором;

згоди на виїзд за кордон на оздоровлення та відпочинок, наданої керівником за-
кладу охорони здоров’я, освіти або іншого закладу, в якому проживають (перебува-
ють) діти-сироти і діти, позбавлені батьківського піклування, справжність підписів на 
якій засвідчено нотаріально.

Службова особа Держприкордонслужби після закінчення перевірки у групи дітей 
та осіб, які їх супроводжують, документів на право в’їзду в Україну або виїзду з Украї-
ни проставляє на списку штампи з відмітками «Виїзд» або «В’їзд», а також «Держав-
ний кордон перетнули» та зазначає загальну чисельність осіб, які виїхали та повер-
нулися, зокрема осіб, що супроводжують групу дітей.

17. Після прибуття групи дітей до держави, в якій вони оздоровлюватимуться та 
відпочиватимуть, організатор протягом двох робочих днів повідомляє закордонній 
дипломатичній установі України про місце і строк перебування групи дітей, кількість 
дітей, номера контактних телефонів дітей і надає копії паспортів громадян України 
для виїзду за кордон осіб, які їх супроводжують.

Під час перебування дітей за кордоном паспорти та авіаквитки дітей зберігаються 
у керівника групи дітей або особи, яка супроводжує групу дітей.

У разі виникнення ситуації, яка унеможливлює продовження оздоровлення та 
відпочинку дитини, організатор протягом однієї доби інформує закордонну дипло-
матичну установу України про причини дострокового повернення дитини в Украї-
ну та є відповідальним за забезпечення та організацію її дострокового повернен-
ня в Україну.

Кожній дитині, яка вирушає за кордон на оздоровлення та відпочинок, органі-
затор надає пам’ятку на випадок екстрених ситуацій, що потребують невідкладно-
го втручання, яка включає контактні дані (ім’я, по батькові, прізвище, номер телефо-
ну, Skype) керівника групи дітей або особи, яка супроводжує групу дітей, закордон-
ної дипломатичної установи України в державі, в якій дитина перебуватиме на оздо-
ровленні та відпочинку, номери телефонів екстрених сервісів допомоги в державі пе-
ребування; контактні номери телефонів служби у справах дітей за місцем проживан-
ня та Нацсоцслужби.

18. У разі отримання інформації про можливе неповернення дитини в Україну на 
території держави, в якій перебували діти, організатор протягом однієї доби повідо-
мляє органу, який надав згоду на виїзд групи дітей, та закордонній дипломатичній 
установі України в державі, в якій перебуває група дітей, про місце її перебування, 
про причини неповернення чи зміну строку повернення дитини з узгодженням дати 
та умов її повернення в Україну.

У разі порушення прав дитини під час її перебування за кордоном або за наяв-
ності достатніх підстав для можливого її неповернення в Україну (хвороба дитини, 
наявність відповідної інформації від дитини або інших осіб) керівник групи дітей 
зобов’язаний невідкладно повідомити організатору та закордонній дипломатичній 
установі України для відповідного реагування.

Закордонна дипломатична установа України після отримання такого повідомлен-
ня встановлює причини неповернення дитини та протягом однієї доби інформує про 
це МЗС.

У разі виникнення обставин, що порушують права дитини, загрожують її життю та 
здоров’ю, унеможливлюють її повернення в Україну, організатор та сторона, що при-
ймає дітей, відповідно до умов договору забезпечують її повернення в Україну з від-
шкодуванням усіх фінансових витрат, включаючи витрати на юридичний супровід.

У разі виникнення ситуації, що перешкоджає поверненню дитини в Україну та по-
требує присутності законного представника дитини, організатор та сторона, що при-
ймає дітей, забезпечують фінансовий та юридичний супровід перебування законного 
представника дитини в державі, в якій перебуває дитина, до її повернення в Україну. 
Особа, яка супроводжує групу дітей, зобов’язана надати на вимогу законного пред-
ставника дитини повну інформацію про місцезнаходження такої дитини.

У разі виникнення обставин, що унеможливлюють повернення дитини в Україну, 
законний представник дитини має право звернутися до Мін’юсту або центрального 
органу іншої держави, що є стороною Конвенції про цивільно-правові аспекти міжна-
родного викрадення дітей, щодо повернення дитини в Україну.

З метою забезпечення найкращих інтересів дитини під час оздоровлення та відпо-
чинку та гарантій повернення дітей в Україну Нацсоцслужба здійснює постійний мо-
ніторинг випадків порушення прав дітей під час оздоровлення та відпочинку за кор-
доном.

19. Після повернення дітей в Україну організатор не пізніше ніж через п’ять кален-
дарних днів подає оригінал згоди на виїзд групи дітей і список з відмітками про пере-
тинання державного кордону відповідному органу, що видав згоду на виїзд групи ді-
тей, а також повідомляє закордонній дипломатичній установі України держави, в якій 
перебувала група дітей, про повернення дітей.

Орган, що видав згоду на виїзд групи дітей, після перевірки такої згоди та списку з 
відмітками про перетинання державного кордону зберігає протягом трьох років ори-
гінали та копії документів, що підтверджують гарантії безпечного перевезення та пе-
ребування групи дітей за кордоном, на підставі яких видано таку згоду.

20. Нацсоцслужба або структурні підрозділи з питань соціального захисту насе-
лення відмовляють організатору про надання згоди на організацію оздоровлення та 
відпочинку групи дітей за кордоном у разі:

подання документів для отримання згоди на організацію оздоровлення та відпо-
чинку групи дітей за кордоном із порушенням строків, установлених пунктами 8 і 9 
цього Порядку;

подання неповного комплекта документів та/або документів, що містять недосто-
вірні відомості, зокрема недостовірний переклад українською мовою;

порушення вимог щодо оформлення договору, визначених підпунктом 1 пунк-
ту 8 цього Порядку;

виїзду групи дітей на запрошення сторони, що приймає дітей, або за направлен-
ням організатора, що не забезпечили повернення дитини в Україну, яка входила до 
складу попередньої групи дітей, порушили строки повернення дитини, яка залиши-
лася за кордоном без поважних причин;

порушення стороною, що приймає дітей, або організатором вимог цього Порядку 
під час виїзду та перебування групи дітей за кордоном у попередні роки;

надходження скарг і повідомлень про неналежне виконання умов договорів;
наявності письмово підтверджених повідомлень та скарг дітей щодо порушення 

їх прав та законних інтересів під час попереднього перебування на оздоровленні та 
відпочинку;

подання недостовірної інформації про стан здоров’я осіб, які супроводжують гру-
пу дітей;

порушення вимог цього Порядку.
21. Структурні підрозділи з питань соціального захисту населення протягом трьох 

робочих днів після надання згоди на виїзд групи дітей подають Нацсоцслужбі інфор-
мацію про дату виїзду та строк перебування групи дітей за кордоном.

22. Опублікування статистичних даних про перебування груп дітей за кордоном 
забезпечує Держстат.

23.  Умови цього Порядку або окремі його пункти можуть не поширюватися на 
держави, з якими Україною підписано міжнародні договори про організацію оздо-
ровлення та відпочинку дітей за кордоном.
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ДОКУМЕНТИ
Додаток 1 

до Порядку 
ПОГОДЖЕНО

Національна соціальна сервісна служба
______________________________
(найменування посади та прізвище, ім’я, 

__________________________________
по батькові (за наявності) керівника)
  ____ ____________ 20___ р.

СПИСОК 
групи дітей, які виїжджають за кордон на оздоровлення та відпочинок до  __________________________________________

                                     					     (найменування держави)
з _______ 20__ р. по ________ 20__ р.

Порядковий  
номер

Прізвище, ім’я, по батькові  
(за наявності) дитини

Прізвище, ім’я, по батькові  
(за наявності) дитини  
латинськими літерами

Дата 
народження дитини

Місце реєстрації 
дитини

Місце проживання  
(фактична адреса)*  

дитини

Статус дитини/форма влаштування (прийомна 
сім’я, дитячий будинок сімейного типу, опіка/  

піклування, заклад інституційного догляду  
та виховання дітей)

Номер контактного телефону батьків 
(законних представників) дитини

Серія та номер паспорта 
громадянина України для 
виїзду дитини за кордон 

___________      
*Заповнюється у разі, коли місце реєстрації та місце проживання різні.

СПИСОК
осіб, які супроводжують групу дітей, які виїжджають за кордон на оздоровлення та відпочинок до  ___________________________________

 								         (найменування держави)

Порядковий  
номер

Прізвище, ім’я, по батькові (за наявності) 
осіб, які супроводжують групу дітей

Прізвище, ім’я, по батькові (за наявності) осіб, які 
супроводжують групу дітей, латинськими літерами

Дата  народження осіб,  
які супроводжують групу дітей

Номер контактного телефону осіб,  
які супроводжують групу дітей

Серія та номер паспорта громадянина  
України для виїзду за кордон осіб,  

які супроводжують групу дітей 

Керівник групи дітей  ________________________________	         ___________
                                       (прізвище, ім’я, по батькові (за наявності)                   (підпис)

Організатор поїздки   ________________________________           ___________
                                      (прізвище, ім’я, по батькові (за наявності)                     (підпис)     

Додаток 2 
до Порядку 

СПИСОК 
осіб або членів сім’ї, як прийматимуть дітей на оздоровлення та відпочинок з України у період

з ____________ 20__ р. по ____________ 20__ р.

Порядковий 
номер

Прізвище, ім’я, по батькові 
(за наявності) осіб/членів  

сімей, які приймають дітей на 
оздоровлення та відпочинок/

найменування закладу  
оздоров-лення та відпочинку

Паспортні дані осіб/членів 
сімей, які приймають дітей 

на оздоровлення та  
відпочинок/реквізити  

установчих документів  
закладу оздоровлення  

та відпочинку

Місце проживання осіб 
або членів сімей,  

які приймають дітей  
на оздоровлення  

та відпочинок

Номер контактного  
телефону осіб/членів  

сімей, які приймають дітей 
на оздоровлення та  
відпочинок/закладу

оздоровлення  
та відпочинку

Адреса електронної пошти 
осіб/ членів сімей, які  
приймають дітей на  

оздоров-лення та відпочинок/ 
закладу оздоровлення  

та відпочинку

Дані про досвід 
сім’ї щодо  

оздоровлення та  
відпочинку дітей  

(за наявності)

Прізвище, ім’я, по батькові 
(за наявності) дитини,  

яка перебуватиме в сім’ї на 
оздоровленні та відпочинку

Дані про оздоровлення  
та відпочинок дитини за 
минулі роки у зазначеній 
сім’ї (дата та тривалість 

перебування)

Додаткова інформація 
(резервна сім’я;  

кількість дітей, яку  
резервна сім’я  

може прийняти)

Керівник організації (сторони, що приймає дітей) ___________________________________    _________
                                                                                        (прізвище, ім’я, по батькові (за наявності)               (підпис)

Додаток 3 
до Порядку

АКТ 
про ознайомлення особи або членів сім’ї,  

які приймають дітей на оздоровлення та відпочинок  
з України, з умовами організації виїзду дітей-сиріт і дітей, 

позбавлених батьківського піклування, за кордон  
на оздоровлення та відпочинок 

Акт про ознайомлення особи або членів сім’ї, які приймають дітей на відпочи-
нок та оздоровлення з України, підтверджує те, що особа або члени сім’ї _________
______________________________________________________________________, 

(прізвище, ім’я, по батькові (за наявності)
яка (які) проживають за адресою _______________________________________,
ознайомлена (ознайомлені) з Порядком організації виїзду дітей-сиріт і дітей, по-

збавлених батьківського піклування, за кордон на оздоровлення та відпочинок.
1.  Особі або членам сім’ї, які приймають дітей на оздоровлення та відпочинок, 

роз’яснено, що:
1) координацію діяльності, пов’язаної з організацією виїзду дітей (двох і більше) 

віком від 7 до 18 років за кордон на оздоровлення та відпочинок, та контроль за її 
провадженням здійснюють структурні підрозділи з питань соціального захисту насе-
лення обласних, Київської міської держадміністрацій та Нацсоцслужба;

2) виїзд дітей за кордон на оздоровлення та відпочинок не є підставою для по-
переднього знайомства їх із сім’ями з метою подальшого усиновлення. Укладення 
будь-яких договорів, зобов’язань чи інших документів з організатором поїздки що-
до подальшого усиновлення дітей, які перебували в сім’ї на оздоровленні та відпо-
чинку, є незаконним;

3) усиновлення дітей здійснюється виключно відповідно до Сімейного кодексу 
України, Закону України «Про охорону дитинства», Порядку провадження діяльнос-
ті з усиновлення та здійснення нагляду за дотриманням прав усиновлених дітей, за-
твердженого постановою Кабінету Міністрів України від 8 жовтня 2008 р. № 905 (Офі-
ційний вісник України, 2008 р., № 79, ст. 2660).

2.  Особа або члени сім’ї, які приймають дітей на оздоровлення та відпочинок,  
зобов’язується:

надавати можливість спілкуватися з дитиною керівнику групи дітей, які виїжджа-
ють за кордон на оздоровлення та відпочинок, особам, які супроводжують дітей і на 
яких покладається відповідальність за життя та здоров’я дітей і повернення їх в Укра-
їну, структурним підрозділам з питань соціального захисту населення обласних, Ки-
ївської міської держадміністрацій, підприємствам, установам, організаціям, зокре-
ма благодійним та громадським, за умови, що їх установчими документами передба-
чається провадження або сприяння діяльності з організації оздоровлення та відпо-

чинку дітей за кордоном, представникам консульської установи чи дипломатичного 
представництва України;

у разі виникнення ситуації, яка унеможливлює подальше перебування дитини в 
сім’ї, до якої вона прибула на оздоровлення та відпочинок, зазначена сім’я невідклад-
но інформує про це керівника групи дітей або особу, яка супроводжує групу дітей, 
для вирішення питання подальшого влаштування дитини до резервної сім’ї;

у разі зміни місця проживання дитини,  вилучення дитини правоохоронними орга-
нами та органами соціальної опіки, а також виникнення ситуації, що загрожує життю 
та здоров’ю дитини і вимагає негайної медичної та психологічної допомоги, сім’я має 
невідкладно поінформувати про це керівника групи дітей або особу, яка супроводжує 
групу дітей, організатора, закордонну дипломатичну установу України;

забезпечити своєчасне повернення дітей в Україну після закінчення строку пере-
бування в державі, в якій перебували діти на оздоровленні та відпочинку;

не утримувати дітей після закінчення встановленого строку перебування в держа-
ві, в якій перебували діти на оздоровленні та відпочинку.

_____________________________________
(прізвище, ім’я, по батькові (за наявності) 

особи або членів сім’ї, які приймають дітей 
на оздоровлення та відпочинок)

________________ 
(підпис)

Факт складення акта про ознайомлення особи або членів сім’ї,  
які приймають дітей на оздоровлення та відпочинок з України, з умовами організа-
ції виїзду дітей-сиріт і дітей, позбавлених батьківського піклування,  за кордон на 
оздоровлення та відпочинок засвідчено:

________________________________________ 
(прізвище, ім’я, по батькові (за наявності) особи,  

яка засвідчила ознайомлення особи або членівсім’ї,  
які приймають дітей на оздоровлення та відпочинок,  

найменування посади)

________________ 
(підпис)

Додаток 4 
до Порядку

ІНФОРМАЦІЯ 
батьків (опікунів, піклувальників, прийомних батьків, батьків-вихователів)  

про дитину, яка виїжджає за кордон на оздоровлення та відпочинок
1. Чи є у дитини алергія ? ___________. 
                                                  (так/ні)

Якщо так, зазначте, на що (ліки, продукти харчування, домашні тварини тощо) і 
як проявляється: ________________________________________________________

___________________________________________________________________.

2. Чи є у дитини хронічні хвороби?   ___________.                                          
                                                                  (так/ні)
Якщо так, зазначте, які саме: ___________________________________________.
Чи потребує дитина особливої уваги та якої саме: __________________________ 
___________________________________________________________________.

3. Чи були у дитини хірургічні операції?  __________________.    
                                                                              (так/ні)
Якщо так, зазначте, які саме: _______________________________________ ___

______________________________________________________________________.
Чи потребує дитина особливого догляду та якого саме: ______________________

______________________________________________________________________.

4. Чи приймає дитина лікарські засоби?  ____________.   
			                   (так/ні)
Якщо так, зазначте, які саме та розклад їх прийому:_________________________
___________________________________________________________________. 

5. Чи є у дитини обмеження в харчуванні? ___________ 
			                    (так/ні)
Якщо так, зазначте, які саме: _______________________________________ ___

______________________________________________________________________.

6. Чи сформовані  у дитини  загальні навички поведінки (життя за правилами, на-
вички самообслуговування, виконання побутових обов’язків тощо)? ___________.

                    				                (так/ні)   
Якщо ні, зазначте, на що потрібно звернути увагу:  ________________________

______________________________________________________________________. 

7. Чи є у дитини шкідливі звички?  ___________.  
			         (так/ні)
Якщо так, зазначте, які саме: ___________________________________________.
8. Чи є у дитини особливості в поведінці? ___________.           
 			                  (так/ні)
Якщо так, зазначте, що саме (гіперактивність, індивідуалізм, надмірна образли-

вість, схильність до агресії і жорстокості тощо) та на що потрібно звернути увагу: 
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________. 

Додаток 5 
до Порядку 

АКТ
про передачу дитини керівником групи дітей або особою, яка супроводжує групу дітей, особі або члену сім’ї, яка приймає дітей на оздоровлення  

та відпочинок, уповноваженій особі закладу оздоровлення та відпочинку

Порядковий  
номер

Прізвище, ім’я,  
по батькові

(за наявності)
дитини

Прізвище,
ім’я, по батькові

(за наявності) 
 особи або члена сім’ї, яка при-

ймає дитину на оздоровлення та 
відпочинок, уповноваженої осо-
би закладу оздоровлення та від-

починку

Адреса проживання
особи або члена сім`ї, яка приймає  

дитину на оздоровлення та відпочинок, 
місцезнаходження закладу оздоров-

лення та відпочинку

Номер контактного телефону 
особи або члена сім`ї, яка  

приймає дитину на  
оздоровлення та відпочинок, 

закладу оздоровлення  
та відпочинку

Дата  
та час  

факту передачі  
дитини особі або члену  

сім’ї, яка її приймає на оздоров-
лення та відпочинок,  закладу 
оздоровлення та відпочинку

Підпис  
особи або члена сім’ї, яка приймає 

 дитину на оздоровлення 
 та відпочинок, 

уповноваженої особи закладу 
оздоровлення та відпочинку

Стан  
здоров’я дитини на момент  

передачі  особі або члену сім’ї, 
яка її приймає на оздоровлен-

ня та відпочинок, закладу оздо-
ровлення та відпочинку 

    

Керівник групи дітей або особа, яка супроводжує групу дітей на оздоровлення та відпочинок  ________________________________________          _______________       
    								       (прізвище, ім’я, по батькові (за наявності)                                    (підпис)

Додаток 6 
до Порядку 

АКТ
про передачу дитини особою або членом сім’ї, яка приймала дитину на оздоровлення та відпочинок, уповноваженою особою закладу оздоровлення  

та відпочинку керівнику групи дітей або особі, яка супроводжує групу дітей
 

Порядковий  
номер

Прізвище, ім’я,  
по батькові

(за наявності)
дитини

Прізвище, ім’я, по батькові
(за наявності) особи або члена 

сім’ї, яка приймала дитину  
на оздоровлення та відпочинок, 
уповноваженої особи закладу 
оздоровлення та відпочинку

Адреса проживання особи або  
члена сім’ї, яка приймала дитину  
на оздоровлення та відпочинок,  

місцезнаходження закладу  
оздоровлення та відпочинку

Номер контактного телефону  
особи або члена сім’ї, яка приймала 

дитину на оздоровлення  
та відпочинок, закладу  

оздоровлення та відпочинку

Дата та час факту передачі  
дитини особі або члену сім’ї, яка 

її приймала на оздоровлення  
та відпочинок, закладу  

оздоровлення та відпочинку

Підпис особи або члена сім’ї, яка 
приймала дитину на оздоровлення 

 та відпочинок, уповноваженої  
особи закладу оздоровлення  

та відпочинку

Стан здоров’я дитини на момент  
передачі  особі або члену сім’ї,  

яка її приймала на оздоровлення  
та відпочинок, закладу оздоровлення  

та відпочинку 

Керівник групи дітей або особа, яка супроводжує групу дітей на оздоровлення та відпочинок    ________________________________________          _______________
								         (прізвище, ім’я, по батькові (за наявності)                                    (підпис)

ЗАТВЕРДЖЕНО  
постановою Кабінету Міністрів України 

від 10 листопада 2021 р. № 1167
ПЕРЕЛІК 

постанов Кабінету Міністрів України, що втратили чинність
1. Постанова Кабінету Міністрів України від 21 грудня 2005 р. № 1251 «Про затвер-

дження Порядку організації виїзду дітей за кордон на відпочинок та оздоровлення» 
(Офіційний вісник України, 2005 р., № 52, ст. 3294).

2. Постанова Кабінету Міністрів України від 14 лютого 2007 р. № 212 «Про внесен-
ня змін до пункту 6 Порядку організації виїзду дітей за кордон на відпочинок та оздо-
ровлення» (Офіційний вісник України, 2007 р., № 12, ст. 430).

3. Постанова Кабінету Міністрів України від 3 вересня 2008 р. № 779 «Про внесен-
ня змін до постанови Кабінету Міністрів України від 21 грудня 2005 р. № 1251» (Офі-
ційний вісник України, 2008 р., № 68, ст. 2268).

4. Постанова Кабінету Міністрів України від 21 грудня 2011 р. № 1332 «Про вне-
сення змін до постанов Кабінету Міністрів України від 21 грудня 2005 р. № 1251 і від  
28 квітня 2009 р. № 425» (Офіційний вісник України, 2011 р., № 99, ст. 3631).

5. Пункт 2 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України від 27 січ-
ня 1995 р. № 57 і від 21 грудня 2005 р. № 1251, затверджених постановою Кабіне-
ту Міністрів України від 16 жовтня 2014 р. № 534 (Офіційний вісник України, 2014 р., 
№ 85, ст. 2391).

6. Постанова Кабінету Міністрів України від 29 серпня 2018 р. № 674 «Про вне-
сення зміни до пункту 6 Порядку організації виїзду дітей за кордон на відпочинок та 
оздоровлення» (Офіційний вісник України, 2018 р., № 70, ст. 2362).

7. Пункт 2 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України від 27 січ-
ня 1995 р. № 57 і від 21 грудня 2005 р. № 1251, затверджених постановою Кабіне-
ту Міністрів України від 20 лютого 2019 р. № 117 (Офіційний вісник України, 2019 р., 
№ 19, ст. 658).

8. Пункт 7 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, затвердже-
них постановою Кабінету Міністрів України від 14 квітня 2021 р. № 348 (Офіційний ві-
сник України, 2021 р., № 33, ст. 1929).
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ДОКУМЕНТИ   
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 3 листопада 2021 р. № 1399-р 

Київ

Про внесення змін у додаток 14 до  
розпорядження Кабінету Міністрів України  

від 8 лютого 2021 р.  № 98
 Внести зміни у додаток 14 до розпорядження  Кабінету Міністрів України від 8 лютого 

2021 р. № 98 «Про погодження розподілу додаткової дотації на здійснення переданих 
з державного бюджету видатків з утримання закладів освіти та охорони здоров’я між 
місцевими бюджетами у 2021 році» — із змінами, внесеними розпорядженням Кабі-
нету Міністрів України від 2 червня 2021 р. № 569 (Офіційний вісник України, 2021 р.,  
№ 46, ст. 2883), виклавши його в редакції, що додається.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

Додаток 14 
до розпорядження Кабінету Міністрів України  

від 8 лютого 2021 р. № 98 
(в редакції розпорядження Кабінету Міністрів 

України від 3 листопада 2021 р. № 1399-р)
РОЗПОДІЛ 

додаткової дотації на здійснення переданих з державного бюджету  
видатків з утримання закладів освіти та охорони здоров’я між  

місцевими бюджетами Одеської області на 2021 рік

Код бюджету Назва місцевого бюджету  
адміністративно-територіальної одиниці

Обсяг, тис.  
гривень

15100000000 Обласний бюджет Одеської області 239 060,57
15501000000 Бюджет Балтської міської територіальної громади 1 380,05
15502000000 Бюджет Біляївської міської територіальної громади 6 438,45
15503000000 Бюджет Великомихайлівської селищної територіаль-

ної громади
761,87

15505000000 Бюджет Маразліївської сільської територіальної гро-
мади

542,96

15506000000 Бюджет Розквітівської сільської територіальної гро-
мади

438,34

15507000000 Бюджет Тузлівської сільської територіальної громади 911
15508000000 Бюджет Новокальчевської сільської територіаль-

ної громади
365,05

15509000000 Бюджет Затишанської селищної територіальної гро-
мади

601,48

15510000000 Бюджет Ширяївської селищної територіальної гро-
мади

679,33

15511000000 Бюджет Коноплянської сільської територіальної гро-
мади

534,87

15512000000 Бюджет Яськівської сільської територіальної громади 687,39
15513000000 Бюджет Куяльницької сільської територіальної гро-

мади
952,49

15514000000 Бюджет Березівської міської територіальної громади 5 100,69
15515000000 Бюджет Старокозацької сільської територіальної гро-

мади
984,3

15517000000 Бюджет Вилківської міської територіальної громади 4 985,3
15519000000 Бюджет Дальницької сільської територіальної гро-

мади
802,02

15520000000 Бюджет Лиманської сільської територіальної гро-
мади

2 683,81

15521000000 Бюджет Маяківської сільської територіальної гро-
мади

3 133,21

15522000000 Бюджет Цебриківської селищної територіальної гро-
мади

465,19

15523000000 Бюджет Знам’янської сільської територіальної гро-
мади

634,92

15524000000 Бюджет Мологівської сільської територіальної гро-
мади

855,23

15526000000 Бюджет Кілійської міської територіальної громади 12 301,92
15527000000 Бюджет Любашівської селищної територіальної гро-

мади
1 139,86

15528000000 Бюджет Окнянської селищної територіальної гро-
мади

943,24

15530000000 Бюджет Великобуялицької сільської територіаль-
ної громади

574,55

15531000000 Бюджет Великоплосківської сільської територіаль-
ної громади

375,91

15532000000 Бюджет Зеленогірської селищної територіальної гро-
мади

484,44

15533000000 Бюджет Андрієво-Іванівської сільської територіаль-
ної громади

501,91

15534000000 Бюджет Іванівської селищної територіальної громади 1 544,84
15535000000 Бюджет Новоборисівської сільської територіаль-

ної громади
523,81

15536000000 Бюджет Петровірівської сільської територіальної гро-
мади

464,68

15537000000 Бюджет Чогодарівської сільської територіальної гро-
мади

359,23

15538000000 Бюджет Ананьївської міської територіальної громади 927,55
15539000000 Бюджет Арцизької міської територіальної громади 1 348,05
15541000000 Бюджет Болградської міської територіальної громади 1 039,52
15542000000 Бюджет Бородінської селищної територіальної гро-

мади
878,7

15543000000 Бюджет Василівської сільської територіальної гро-
мади

649,32

15544000000 Бюджет Великодальницької сільської територіаль-
ної громади

901,83

15545000000 Бюджет Великодолинської селищної територіаль-
ної громади

1 023,88

15546000000 Бюджет Вигодянської сільської територіальної гро-
мади

5051,66

15547000000 Бюджет Городненської сільської територіальної гро-
мади

719,3

15549000000 Бюджет Дивізійської сільської територіальної гро-
мади

518,31

15550000000 Бюджет Доброславської селищної територіальної 
громади

751,95

15551000000 Бюджет Долинської сільської територіальної громади 1 158,87
15552000000 Бюджет Захарівської селищної територіальної гро-

мади
778,4

15554000000 Бюджет Кароліно-Бугазької сільської територіаль-
ної громади

387,73

15555000000 Бюджет Кодимської міської територіальної громади 5 750,84
15556000000 Бюджет Криничненської сільської територіальної 

громади
483,87

15557000000 Бюджет Кубейської сільської територіальної громади 591,13
15558000000 Бюджет Кулевчанської сільської територіальної гро-

мади
502,54

15559000000 Бюджет Курісовської сільської територіальної гро-
мади

553,64

15560000000 Бюджет Лиманської селищної територіальної гро-
мади

827

15561000000 Бюджет Миколаївської селищної територіальної гро-
мади

2 237,05

15565000000 Бюджет Павлівської сільської територіальної гро-
мади

451,34

15566000000 Бюджет Петропавлівської сільської територіаль-
ної громади

663,2

15567000000 Бюджет Піщанської сільської територіальної громади 448,81
15568000000 Бюджет Плахтіївської сільської територіальної гро-

мади
565,82

15570000000 Бюджет Раухівської селищної територіальної гро-
мади

2 289,56

15571000000 Бюджет Ренійської міської територіальної громади 1 514,64
15572000000 Бюджет Роздільнянської міської територіальної гро-

мади
1 542,83

15573000000 Бюджет Савранської селищної територіальної гро-
мади

863,91

15575000000 Бюджет Саф’янівської сільської територіальної гро-
мади

1 877,95

15576000000 Бюджет Сергіївської селищної територіальної гро-
мади

548,5

15577000000 Бюджет Слобідської селищної територіальної гро-
мади

351,35

15578000000 Бюджет Старомаяківської сільської територіаль-
ної громади

449,92

15579000000 Бюджет Степанівської сільської територіальної гро-
мади

498,99

15580000000 Бюджет Стрюківської сільської територіальної гро-
мади

417,85

15581000000 Бюджет Суворовської селищної територіальної гро-
мади

620,01

15582000000 Бюджет Тарутинської селищної територіальної гро-
мади

997,04

15583000000 Бюджет Татарбунарської міської територіальної гро-
мади

4 654,86

15584000000 Бюджет Теплицької сільської територіальної громади 501,26
15585000000 Бюджет Теплодарської міської територіальної гро-

мади
679,09

15586000000 Бюджет Усатівської сільської територіальної громади 859,99
15587000000 Бюджет Успенівської сільської територіальної гро-

мади
514,32

15588000000 Бюджет Фонтанської сільської територіальної гро-
мади

909,81

Усього 341 515,1

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 3 листопада 2021 р. № 1400-р 
Київ

Про внесення змін у додаток 10  
до розпорядження  Кабінету Міністрів України  

від 8 лютого 2021 р. № 98
Внести зміни у додаток 10 до розпорядження  Кабінету Міністрів України від 8 

лютого 2021 р. № 98 «Про погодження розподілу додаткової дотації на здійснен-
ня переданих з державного бюджету видатків з утримання закладів освіти та охоро-
ни здоров’я між місцевими бюджетами у 2021 році» – із змінами, внесеними розпо-
рядженням Кабінету Міністрів України від 21 липня 2021 р. № 829 (Офіційний вісник 
України, 2021 р., № 60, ст. 3803), виклавши його в редакції, що додається.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
Додаток 10 

до розпорядження Кабінету Міністрів України 
від 8 лютого 2021 р. № 98 

(в редакції розпорядження Кабінету Міністрів 
України 

від 3 листопада	 2021 р. № 1400-р)
РОЗПОДІЛ  

додаткової дотації на здійснення переданих з державного  
бюджету видатків з утримання закладів освіти та охорони здоров’я  

між місцевими бюджетами Кіровоградської області на 2021 рік

Код бюджету Назва місцевого бюджету  
адміністративно-територіальної одиниці

Обсяг, тис. 
гривень

11100000000 Обласний бюджет Кіровоградської області 84025,1
11501000000 Бюджет Бобринецької міської територіальної гро-

мади
1 123,5

11502000000 Бюджет Маловисківської міської територіальної 
громади

1 185,5

11503000000 Бюджет Новоукраїнської міської територіальної гро-
мади

1 466,4

11504000000 Бюджет Великоандрусівської сільської територіаль-
ної громади

603,9

11505000000 Бюджет Соколівської сільської територіальної гро-
мади

503,3

11506000000 Бюджет Ганнівської сільської територіальної гро-
мади

141,5

11507000000 Бюджет Великосеверинівської сільської територі-
альної громади

371,6

11508000000 Бюджет Тишківської сільської територіальної гро-
мади

208,8

11509000000 Бюджет Катеринівської сільської територіальної 
громади

325,1

11510000000 Бюджет Первозванівської сільської територіаль-
ної громади

516,9

11511000000 Бюджет Компаніївської селищної територіальної 
громади

1 233,3

11512000000 Бюджет Смолінської селищної територіальної гро-
мади

1 154,1

11513000000 Бюджет Помічнянської міської територіальної гро-
мади

727,5

11514000000 Бюджет Дмитрівської сільської територіальної гро-
мади

267,6

11515000000 Бюджет Новопразької селищної територіальної гро-
мади

226,4

11516000000 Бюджет Приютівської селищної територіальної гро-
мади

729,1

11517000000 Бюджет Добровеличківської селищної територіаль-
ної громади

2 433,4

11518000000 Бюджет Мар’янівської сільської територіальної гро-
мади

2541,8

11519000000 Бюджет Піщанобрідської сільської територіаль-
ної громади

377

11520000000 Бюджет Попельнастівської сільської територіаль-
ної громади

255,1

11521000000 Бюджет Петрівської селищної територіальної гро-
мади

336,9

11523000000 Бюджет Глодоської сільської територіальної гро-
мади

516,9

11524000000 Бюджет Гурівської сільської територіальної громади 187,1
11525000000 Бюджет Злинської сільської територіальної громади 712,3
11528000000 Бюджет Кропивницької міської територіальної гро-

мади
24 768,2

11529000000 Бюджет Аджамської сільської територіальної гро-
мади

413,5

11530000000 Бюджет Благовіщенської міської територіальної 
громади

1 851,6

11531000000 Бюджет Вільшанської селищної територіальної гро-
мади

935,1

11532000000 Бюджет Гайворонської міської територіальної гро-
мади

6 537,6

11533000000 Бюджет Голованівської селищної територіальної 
громади

1 098,9

11534000000 Бюджет Долинської міської територіальної громади 2 372,7
11535000000 Бюджет Заваллівської селищної територіальної гро-

мади
976,5

11536000000 Бюджет Знам’янської міської територіальної гро-
мади

1 091,3

11537000000 Бюджет Кетрисанівської сільської територіальної 
громади

998

11538000000 Бюджет Надлацької сільської територіальної гро-
мади

266,7

11539000000 Бюджет Новгородківської селищної територіаль-
ної громади

893,4

11540000000 Бюджет Новоархангельської селищної територіаль-
ної громади

1 135,1

11541000000 Бюджет Новомиргородської міської територіаль-
ної громади

2 004,1

11542000000 Бюджет Олександрівської селищної територіаль-
ної громади

2 001,6

11543000000 Бюджет Олександрійської міської територіальної 
громади

22 155,8

11544000000 Бюджет Онуфріївської селищної територіальної гро-
мади

1 480,3

11545000000 Бюджет Пантаївської селищної територіальної гро-
мади

339,7

11546000000 Бюджет Перегонівської сільської територіальної 
громади

339,1

11547000000 Бюджет Підвисоцької сільської територіальної гро-
мади

316,1

11548000000 Бюджет Побузької селищної територіальної громади 692,6
11549000000 Бюджет Рівнянської сільської територіальної гро-

мади
778,8

11550000000 Бюджет Світловодської міської територіальної гро-
мади

7 821,9

11551000000 Бюджет Суботцівської сільської територіальної гро-
мади

909,6

11552000000 Бюджет Устинівської селищної територіальної гро-
мади

733,8

Усього 185 082,1

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 3 листопада 2021 р. № 1401-р 
Київ

Про списання державного майна
Погодитися з рішенням правління акціонерного товариства «Українська залізни-

ця» щодо надання згоди на списання державного майна, закріпленого за зазначеним 
товариством на праві господарського відання, згідно з додатком.

Прем’єр-міністр УкраїниД. ШМИГАЛЬ 
Додаток  

до розпорядження Кабінету Міністрів України  
від 3 листопада 2021 р. № 1401-р	

ПЕРЕЛІК 
державного майна, закріпленого за акціонерним  

товариством «Укрзалізниця» на праві господарського 
 відання, що підлягає списанню

Найменування об’єкта Рік випус-
ку (побу-

дови)

Інвентарний  
номер об’єкта

Регіональна філія «Придніпровська залізниця» АТ «Укрзалізниця»
Структурний підрозділ «Дніпровська дистанція сигналізації та зв’язку»

Апаратура КПСК-С 1993 2810414001101
Диспетчерський зв’язок РСП 1968 2810414001123
Підсилювач ТУ 600 Т2 1986 2810414001762
Радіостанція ЖРУ СС71 РТС-А2-ЧМ 1980 2810414001592
Радіостанція ЖРУ СС71 РТС-А2-ЧМ 1980 2810414001593
Радіостанція станції Войцехове 43 РТС А2 4М 1984 2810414001060
Радіостанція станції Войцехове 43 РТС А2 4М 1984 2810414001061
Станційний радіозв’язок станції Горяїнове 1966 2810414001005
ДИСК-Б КИП 1991 2810414002005
ДИСК-Б 164 км 1990 2810414002002
Диск 36 км 1989 2810414002001
Вибірковий диспетчерський зв’язок ДСТ 1959 2810414001122
Обладнання В-12-3 1986 2810414000092
Обладнання телефонного зв’язку станції Кам’янське-
Пасажирське

1958 2810414001117

Підсилювач ПЕРОН-200 1999 2810414001643
Підсилювач ПЕРОН-200 1999 2810414001644
Підсилювач ПЕРОН-200 1999 2810414001645
Пристрій СЦБ станції Сухачівка 1988 2810414001070
Станція СЭП-8 1980 2810414001007
Станція СЭП-8 1980 2810414001008
Станція СЭП-8 1980 2810414001009
Станція СЭП-8 1980 2810414001010
Станція СЭП-8 1980 2810414001011
Станція СЭП-8 1980 2810414001012
Станція СЭП-8 1980 2810414001013
Електрична централізація станції Верхівцеве (пост  
№ 2), а саме стрілочний електропривід з гарнітурою

1947 2810414012087

Електрична централізація станції Верхівцеве (пост  
№ 2), а саме стрілочний електропривід з гарнітурою

1947 2810414019087

Електрична централізація станції Верхівцеве (пост  
№ 2), а саме стрілочний електропривід з гарнітурою

1947 2810414018088

Електрична централізація станції Верхівцеве (пост  
№ 2), а саме стрілочний електропривід з гарнітурою

1947 2810414022087

Електрична централізація станції Верхівцеве-Паса-
жирське, а саме стрілочний електропривід з гарні-
турою

1971 2810414013090

Електрична централізація станції Верхівцеве-Паса-
жирське, а саме стрілочний електропривід з гарні-
турою

1971 2810414012090

Електрична централізація станції Верхівцеве (пост  
№ 1), а саме стрілочний електропривід з гарнітурою

1947 2810414014086

Електрична централізація станції Верхівцеве (пост  
№ 2), а саме вагоносповільнювач ВЗПГ-5

1947 2810414032087

Структурний підрозділ «Дистанція електропостачання  
Нижньодніпровськ-Вузол»

Фургон ГАЗ-52 АЕ 15-12 ВВ 1982 2890502001822
Зарядний пристрій 1993 2890418001786
Дизельгенератор ДГА 48М1-1 
станції Губиниха

1997 2890403000457

Блок живлення БП-3 2005 2890414001474
Блок живлення БП-3 2005 2890414001473

Регіональна філія «Одеська залізниця» АТ «Укрзалізниця»
Виробничий підрозділ «Ренійська дистанція колії»

Залізничний переїзд неохоронний через 
25 колію станції Ізмаїл

1968 1810201000253

Виробничий підрозділ «Помічнянська дистанція сигналізації та зв’язку»
Апаратура проміжних пунктів вибіркового зв’язку на 
дільниці Вознесенськ-Миколаєво

1972 2030414001012

Апаратура проміжних пунктів вибіркового зв’язку на 
дільниці Вознесенськ-Миколаєво

1972 2030414001455

Апаратура проміжних пунктів вибіркового зв’язку на 
дільниці Вознесенськ-Миколаєво

1972 2030414001456

Апаратура проміжних пунктів вибіркового зв’язку на 
дільниці Вознесенськ-Миколаєво

1972 2030414001457

Апаратура проміжних пунктів вибіркового зв’язку на 
дільниці Вознесенськ-Миколаєво

1972 2030414001458

Апаратура проміжних пунктів вибіркового зв’язку на 
дільниці Вознесенськ-Миколаєво

1972 2030414001459

Апаратура проміжних пунктів вибіркового зв’язку на 
дільниці Вознесенськ-Миколаєво

1972 2030414001460

Апаратура проміжних пунктів вибіркового зв’язку на 
дільниці Вознесенськ-Миколаєво

1972 2030414001461

Апаратура проміжних пунктів вибіркового зв’язку на 
дільниці Вознесенськ-Миколаєво

1972 2030414001462

Апаратура проміжних пунктів вибіркового зв’язку на 
дільниці Вознесенськ-Миколаєво

1972 2030414001463

Апаратура проміжних пунктів вибіркового зв’язку на 
дільниці Вознесенськ-Миколаєво

1972 2030414001464

Апаратура проміжних пунктів вибіркового зв’язку на 
дільниці Вознесенськ-Миколаєво

1972 2030414001465

Апаратура проміжних пунктів вибіркового зв’язку на 
дільниці Вознесенськ-Миколаєво

1972 2030414001466

Апаратура проміжних пунктів вибіркового зв’язку на 
дільниці Вознесенськ-Миколаєво

1972 2030414001467

Апаратура проміжних пунктів вибіркового зв’язку на 
дільниці Вознесенськ-Миколаєво

1972 2030414001468

Апаратура проміжних пунктів вибіркового зв’язку на 
дільниці Вознесенськ-Миколаєво

1972 2030414001469

Апаратура проміжних пунктів вибіркового зв’язку на 
дільниці Вознесенськ-Миколаєво

1972 2030414001470

Апаратура проміжних пунктів вибіркового зв’язку на 
дільниці Вознесенськ-Миколаєво

1972 2030414001471

Апаратура проміжних пунктів вибіркового зв’язку на 
дільниці Вознесенськ-Миколаєво

1972 2030414001472

Апаратура проміжних пунктів вибіркового зв’язку на 
дільниці Вознесенськ-Миколаєво

1972 2030414001473

Регіональна філія «Львівська залізниця» АТ «Укрзалізниця»
Виробничий структурний підрозділ «Кам’янка-Бузька дистанція колії»

Верхня будова станційної колії № 10
станції Червоноград

1985 0830201001197

Виробничий підрозділ «Сарненська дистанція колії»
Залізничний переїзд станції Страшів ДСУ-55 без чер-
гового по переїзду

1986 0860201000528

Виробничий підрозділ «Ковельська дистанція колії»
Верхня будова станційної колії № 42 станції Ковель 1900 0900201001454
Верхня будова станційної колії № 43 станції Ковель 1900 0900201001455
Стрілочний перевід № 609 станції Ковель 1959 0900201001019
Стрілочний перевід № 610 станції Ковель 1956 0900201001081

Регіональна філія «Південна залізниця» АТ «Укрзалізниця»
Виробничий підрозділ «Харківська дирекція залізничних перевезень»

Генератор ДСВ-5 1976 4770401000017
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ЄВРОПЕЙСЬКИЙ СУД З ПРАВ ЛЮДИНИ ТА УКРАЇНА
СПРАВА «АЛІЗАДА ТА ІНШІ ПРОТИ УКРАЇНИ» 
(CASE OF ALIZADA AND OTHERS v. UKRAINE) 

(заява № 1100/14 та 2 інші) 
Стислий виклад рішення від 16 вересня 2021 року
У цій справі згідно з твердженнями заявників кожен з них зазнав жорстокого по-

водження працівників правоохоронних органів під час затримання та з метою отри-
мання зізнавальних показань у зв’язку з підозрою у скоєнні злочину. Двоє заявників 
також стверджували про неефективність проведення розслідування за їхніми скар-
гами. Незважаючи на скарги двох заявників на жорстоке поводження, прокуратура-
ми не порушувалися кримінальні провадження за фактом жорстокого поводження 
або порушувалися та закривалися у зв’язку з відсутністю ознак такого поводження. 

До Європейського суду з прав людини (далі – Європейський суд) заявники скар-
жилися за статтею 3 Конвенції про захист прав людини і основоположних свобод (да-
лі — Конвенція) на жорстоке поводження з ними працівників міліції. Крім того, двоє 
заявників скаржилися на непроведення належного розслідування за їхніми відповід-
ними скаргами, а також подали інші скарги за пунктами 1, 3 та 5 статті 5 Конвенції, 
пунктом 1 статті 6 Конвенції, статтею 8 Конвенції, статтею 13 Конвенції та статтею 1 
Протоколу 1 до Конвенції.

Розглянувши скарги заявників за статтею 3 Конвенції, Європейський суд зазна-
чив, що наведені заявниками описи обставин жорстокого поводження з ними є де-
тальними і послідовними, та дійшов висновку, що держава несе відповідальність за 
це, отже було порушено статтю 3 Конвенції. Крім того, посилаючись на рішення у 
справі «Каверзін проти України», Європейський суд вказав, що небажання органів 
державної влади забезпечити оперативне та ретельне розслідування скарг на жор-
стоке поводження працівників правоохоронних органів становить системну пробле-
му, і констатував порушення процесуального аспекту статті 3 Конвенції.

Щодо скарг першого заявника за статтями 6 та 13 Конвенції і статті 1 Протоколу 
1 до Конвенції Європейський суд зауважив, що ця частина заяви є продовженням рі-
шення у справі «Бурмич та інші проти України» і має розглядатися згідно з передба-
ченою у ньому процедурою, тобто вона має бути вилучена з реєстру та передана Ко-
мітету міністрів Ради Європи з метою її вирішення в рамках вжиття заходів загаль-
ного характеру на виконання пілотного рішення у справі «Юрій Миколайович Іванов 
проти України».

Стосовно скарги третього заявника за пунктом 1 статті 5 Конвенції на свавільне 
незадокументоване затримання його з 19 до 21 листопада 2010 року працівниками 
Нікопольського відділу міліції Європейський суд, посилаючись на свою попередню 
практику у справах проти України, визнав цю скаргу прийнятною та констатував по-
рушення цього положення Конвенції.

Щодо решти скарг першого заявника за статтею 8 та 13 Конвенції на неналежне 
поводження з ним працівників міліції та неефективність наявних національних засо-
бів юридичного захисту у зв’язку з цим, а також скарг третього заявника за пункта-
ми 3 та 5 статті 5 Конвенції на незадокументоване тримання під вартою та відсутність 
відшкодування Європейський суд вказав, що він розглянув основні юридичні питан-
ня у заявах, і немає потреби в окремому розгляді прийнятності та суті цих скарг.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Вирішує об’єднати заяви; 
2. Оголошує прийнятними скарги, висунуті за матеріальним аспектом статті 3 Кон-

венції у всіх заявах, скарги, висунуті за процесуальним аспектом статті 3 Конвенції у 
заявах № 1100/14 та № 71568/14, а також скаргу, висунуту за пунктом 1 статті 5 Кон-
венції у заяві № 71568/14;

3. Постановляє, що було порушено матеріальний аспект статті 3 Конвенції у 
зв’язку зі скаргами, висунутими у всіх заявах;

4. Постановляє, що було порушено процесуальний аспект статті 3 Конвенції у 
зв’язку зі скаргами, висунутими у заявах № 1100/14 та № 71568/14;

5. Вирішує вилучити з реєстру справ Суду частину заяви № 1100/14 щодо невико-
нання постанови від 13 травня 2011 року відповідно до підпункту «с» пункту 1 стат-
ті 37 Конвенції та передати її Комітету міністрів Ради Європи з метою її вирішення в 
рамках вжиття заходів загального характеру на виконання згаданого пілотного рі-
шення у справі Іванов;

6. Постановляє, що було порушено пункт 1 статті 5 Конвенції у зв’язку зі скаргою 
на незадокументоване затримання, висунутою у заяві № 71568/14;

7. Постановляє, що немає необхідності розглядати питання прийнятності та суть 
інших скарг, висунутих за статтями 8 та 13 Конвенції у заяві № 1100/14 та за пункта-
ми 3 та 5 статті 5 Конвенції у заяві № 71568/14;

8. Постановляє, що:
(a) упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявникам су-

ми, зазначені у таблицях в додатку, які мають бути конвертовані в національну валю-
ту держави-відповідача за курсом на день здійснення платежу;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на 
зазначені суми нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі гра-
ничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в період 
несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти;

9. Відхиляє решту вимог заявників щодо справедливої сатисфакції».

СПРАВА «ЄРЬОМЕНКО ТА ІНШІ ПРОТИ УКРАЇНИ» 
(CASE OF YERYOMENKO AND OTHERS v. UKARINE) 

(заява № 59600/19 та 2 інші заяви)
Стислий виклад рішення від 16 вересня 2021 року
Заявники тримались під вартою у Державних установах «Черкаський слідчий ізо-

лятор» та «Дніпровська установа виконання покарань (№ 4)».
До Європейського суду з прав людини (далі – Європейський суд) заявники скар-

жилися за статтями 3 та 13 Конвенції про захист прав людини і основоположних сво-
бод (далі – Конвенція) на неналежні умови тримання їх під вартою та відсутність у на-
ціональному законодавстві ефективного засобу юридичного захисту. Заявники та-
кож подали інші скарги, які, з огляду на відповідну усталену практику Європейського 
суду, порушували питання за пунктами 3 та 5 статті 5 Конвенції.

Розглянувши скарги заявників за статтями 3 та 13 Конвенції, Європейський суд 
нагадав, що під час встановлення, чи є умови тримання такими, «що принижують гід-
ність» у розумінні статті 3 Конвенції, серйозний брак простору у в’язничних камерах 
вважається дуже впливовим чинником та може становити порушення як сам собою, 
так і в сукупності з іншими недоліками. Посилаючись на свою попередню практику, 
Європейський суд дійшов висновку, що умови тримання заявників під вартою були 
неналежними і у них не було ефективного засобу юридичного захисту у зв’язку з їх 
скаргами, та констатував порушення статей 3 та 13 Конвенції.

З огляду на всі наявні в Європейського суду документи та відповідно до його уста-
леної практики Європейський суд дійшов висновку, що вони також свідчать про по-
рушення Конвенції у світлі його висновків у попередніх рішеннях проти України, зо-
крема у справах «Харченко проти України», «Ігнатов проти України» і «Котій проти 
України», та встановив порушення пунктів 3 і 5 статті 5 Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Вирішує об’єднати заяви;
2. Оголошує прийнятними скарги щодо неналежних умов тримання під вартою, 

відсутності у національному законодавстві ефективного засобу юридичного захис-
ту у зв’язку з цим, а також інші скарги відповідно до усталеної практики Суду, як вка-
зано у таблиці в додатку, а решту скарг у заявах № 59600/19 та № 23891/20 – непри-
йнятними;

3. Постановляє, що ці скарги свідчать про порушення статей 3 та 13 Конвенції у 
зв’язку з неналежними умовами тримання під вартою та відсутністю у національному 
законодавстві ефективного засобу юридичного захисту у зв’язку з цим;

4. Постановляє, що було порушено Конвенцію у зв’язку з іншими скаргами, пода-
ними відповідно до усталеної практики Суду (див. таблицю у додатку);

5. Постановляє, що:
(a) упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявникам су-

ми, зазначені у таблиці в додатку, які мають бути конвертовані в національну валюту 
держави-відповідача за курсом на день здійснення платежу;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на 
зазначені суми нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі гра-
ничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в період 
несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти».

СПРАВА «КОЧУРА ТА ІНШІ ПРОТИ УКРАЇНИ» 
(CASE OF KOCHURA AND OTHERS v. UKRAINE) 

(Заяви № 7925/20 та 9 інших) 
Стислий виклад рішення від 16 вересня 2021 року
На момент подання заяв до Європейського суду з прав людини (далі – Європей-

ський суд) заявники відбували покарання у виді довічного позбавлення волі в різних 
установах виконання покарань.

До Європейського суду заявники скаржилися за статтею 3 Конвенції про захист 
прав людини і основоположних свобод (далі – Конвенція) на їхнє покарання у виді 
довічного позбавлення волі без перспективи звільнення.

Розглянувши скарги заявників, Європейський суд зауважив, що Конвенція не за-
бороняє застосування покарання у виді довічного позбавлення волі до осіб, яких бу-
ло визнано винними у вчиненні особливо тяжких злочинів, наприклад, умисному 
вбивстві. Однак, для того, щоб таке покарання відповідало вимогам статті 3 Конвен-

ції, воно має бути dejure та defacto скоротним, що означає як наявність у засуджено-
го перспективи звільнення, так і можливість перегляду вироку. 

Посилаючись на свою попередню практику, зокрема рішення у справі «Петухов 
проти України (№2)», Європейський суд зазначив, що не вбачає жодних фактів або 
аргументів, здатних переконати його дійти іншого висновку щодо прийнятності та су-
ті скарг заявників, та констатував порушення статті 3 Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
 «1. Вирішує об’єднати заяви;
2. Оголошує заяви прийнятними;
3. Постановляє, що вони свідчать про порушення статті 3 Конвенції;
4. Постановляє, що встановлення порушення само по собі становить справедли-

ву сатисфакцію.».

СПРАВА «ЛУТАЄНКО ТА ІНШІ ПРОТИ УКРАЇНИ» 
(CASE LUTAYENKO AND OTHERS v. UKRAINE) 

(Заява№ 1781/14 та 4 інші заяви) 
Стислий виклад рішення від 16 вересня 2021 року
У цій справі кожен із заявників зазнав жорстокого поводження працівників міліції 

під час затримання, в тому числі з метою отримання зізнавальних показань у зв’язку 
з підозрою у скоєнні злочину, а також у результаті відмови виконати вказівки праців-
ника міліції. Крім того, другу заявницю працівники міліції змусили пройти освідуван-
ня на предмет алкогольного сп’яніння та психіатричний огляд, а п’ятого заявника з 06 
до 07 жовтня 2009 року свавільно тримали у відділі міліції, не задокументувавши це.

За результатами розгляду скарг на жорстоке поводження прокуратури відмовля-
ли у порушенні кримінальних справ у зв’язку з відсутністю ознак такого поводження 
або закривали їх на тій самій підставі. Постанови про закриття кримінальних прова-
джень скасовувались судом або прокуратурою вищого рівня, як винесені за резуль-
татами поверхової дослідчої перевірки.

До Європейського суду з прав людини (далі – Європейський суд) всі заявники 
скаржилися за різними положеннями Конвенції про захист прав людини і основопо-
ложних свобод (далі — Конвенція) на жорстоке поводження з ними працівників мі-
ліції та непроведення належного розслідування відповідних скарг; п’ятий заявник за 
пунктом 1 статті 5 Конвенції на незадокументоване затримання 06 та 07 жовтня 2009 
року; за пунктом 1 статті 6 Конвенції на тривалість кримінального провадження; дру-
га заявниця за статтею 8 Конвенції на проходження за вказівкою працівників мілі-
ції освідування на предмет алкогольного сп’яніння та психіатричний огляд без будь-
яких правових підстав; друга заявниця та п’ятий заявник за статтею 13 Конвенції на 
неможливість отримати відшкодування у зв’язку зі своїми скаргами.

Щодо скарг на жорстоке поводження, посилаючись на рішення у справі «Кавер-
зін проти України», Європейський суд вказав, що небажання органів державної вла-
ди забезпечити оперативне та ретельне розслідування скарг на жорстоке поводжен-
ня працівників правоохоронних органів становить системну проблему. Європейський 
суд зазначив, що проведені на національному рівні розслідування не свідчили про 
серйозні спроби встановити факти жорстокого поводження із заявниками праців-
ників міліції. Європейський суд зауважив, що ці скарги є ще одним прикладом не-
забезпечення оперативного та ретельного розслідування та констатував порушен-
ня статті 3 Конвенції.

Щодо скарг п’ятого заявника Європейський суд, розглянувши всі наявні у ньо-
го матеріали, а також у контексті його висновків у справах проти України, встановив, 
що було порушення пункту 1 статті 5 Конвенції у зв’язку зі скаргою заявника на не-
задокументоване затримання 06 та 07 жовтня 2009 року та порушення пункту 1 стат-
ті 6 Конвенції у зв’язку зі скаргою заявника на тривалість кримінального проваджен-
ня щодо нього.

Розглянувши наявні документи, зокрема, записи наркологічного та психологічно-
го диспансерів, Європейський суд дійшов висновку, що згода другої заявниці пройти 
освідування на предмет алкогольного сп’яніння та психіатричний огляд не були до-
бровільними. З огляду на зазначене Європейський суд констатував, що було втручан-
ня у право заявниці на повагу до приватного життя, гарантоване статтею 8 Конвенції. 

Щодо скарг другої заявниці і п’ятого заявника стосовно неможливості отримати 
відшкодування у зв’язку з їхніми скаргами Європейський суд дійшов висновку, що 
він уже розглянув основні юридичні питання, порушені у цих заявах, і немає потреби 
в окремому розгляді прийнятності та суті цих скарг.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Вирішує об’єднати заяви;
2. Оголошує прийнятними скарги на стверджуване жорстоке поводження праців-

ників міліції та непроведення ефективного розслідування у зв’язку з цим, висуну-
ті у всіх заявах, скаргу на примушування пройти освідування на предмет алкоголь-
ного сп’яніння та психіатричний огляд, висунуту у заяві № 23274/14; а також скар-
гу на незадокументоване затримання та тривалість провадження, висунуту у заяві 
№ 4989/15;

3. Постановляє, що було порушено статтю 3 Конвенції у зв’язку з непроведенням 
національними органами влади ефективного розслідування скарг на жорстоке пово-
дження працівників міліції, висунутих усіма заявниками;

4. Постановляє, що було порушено статтю 8 Конвенції у зв’язку зі скаргою на при-
мушування пройти освідування на предмет алкогольного сп’яніння та психіатричний 
огляд, висунутою у заяві № 23274/14;

5. Постановляє, що було порушено пункт 1 статті 5 Конвенції у зв’язку зі скаргою 
на незадокументоване затримання, висунутою у заяві № 4989/15;

6. Постановляє, що було порушено пункт 1 статті 6 Конвенції у зв’язку зі скаргою 
на тривалість кримінального провадження, висунутою у заяві № 4989/15;

7. Постановляє, що немає необхідності розглядати питання прийнятності та су-
ті інших скарг, висунутих за статтею 13 Конвенції у заявах № 23274/14 та № 4989/15;

8. Постановляє, що:
(a) упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявникам су-

ми, зазначені у таблицях в додатку, які мають бути конвертовані в національну валю-
ту держави-відповідача за курсом на день здійснення платежу;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на 
зазначені суми нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі гра-
ничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в період 
несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти;

9. Відхиляє решту вимог заявників щодо справедливої сатисфакції».
 

СПРАВА «ПОД’ЯПОЛЬСЬКИЙ ТА СУЛИМА ПРОТИ УКРАЇНИ» 
(CASE OF PODYAPOLSKYY AND SYLUMA v. UKRAINE) 

(Заяви № 38946/20 та № 52648/20) 
Стислий виклад рішення від 16 вересня 2021 року 
До Європейського суду з прав людини (далі – Європейський суд) заявники скар-

жилися за пунктом 1 статті 6 та статтею 13 Конвенції про захист прав людини і осно-
воположних свобод (далі – Конвенція) на надмірну тривалість цивільних проваджень 
та відсутність у національному законодавстві ефективного засобу юридичного за-
хисту. 

З огляду на всі наявні в Європейського суду документи та відповідно до його 
практики Європейський суд дійшов висновку, що тривалість судового розгляду у цих 
справах була надмірною і не відповідала вимозі «розумного строку», а у заявників не 
було ефективного засобу юридичного захисту у зв’язку з цими скаргами, і констату-
вав порушення пункту 1 статті 6 та статті 13 Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ ЄВРОПЕЙСЬКИЙ СУД ОДНОГОЛОСНО
 «1. Вирішує об’єднати заяви;
2.Оголошує заяви прийнятними;
3.Постановляє, що ці заяви свідчать про порушення пункту 1 статті 6 та статті 13 

Конвенції у зв’язку з надмірною тривалістю цивільного провадження та відсутністю 
ефективного засобу юридичного захисту у зв’язку з цим;

4.Постановляє, що:
(a) упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявнику суму, 

зазначену у таблиці в додатку, яка має бути конвертована в національну валюту дер-
жави-відповідача за курсом на день здійснення платежу;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на 
зазначену суму нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі гра-
ничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в період 
несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти».

СПРАВА «ПОЛІЩУК ТА ІНШІ ПРОТИ УКРАЇНИ» 
(CASE OF POLISHCHUK AND OTHERS v. UKRAINE) 

(заява № 6648/14 та 3 інші заяви)
Стислий виклад рішення від 16 вересня 2021 року
У цій справі згідно з твердженнями заявників кожен з них зазнав жорстокого по-

водження працівників правоохоронних органів під час затримання або під час допи-
ту з метою отримання зізнавальних показань у зв’язку з підозрою у скоєнні злочину. 

Незважаючи на скарги заявників на жорстоке поводження, прокуратурами не по-
рушувалися кримінальні провадження за фактом жорстокого поводження або пору-
шувалися та закривалися у зв’язку з відсутністю ознак такого поводження. Постано-
ви про закриття кримінальних проваджень скасовувались судом або прокуратурою 
вищого рівня, як винесені за результатами поверхового розслідування.

До Європейського суду з прав людини (далі – Європейський суд) заявники скар-
жилися за різними положеннями Конвенції про захист прав людини і основополож-
них свобод(далі – Конвенція) на жорстоке поводження з ними працівників міліції та 
непроведення належного розслідування відповідних скарг. Європейський суд вирі-
шив розглянути ці скарги за статтею 3 Конвенції. 

Розглянувши скарги заявників за статтею 3 Конвенції, Європейський суд, поси-
лаючись на рішення у справі «Каверзін проти України», вказав, що небажання ор-
ганів державної влади забезпечити оперативне та ретельне розслідування скарг на 
жорстоке поводження працівників правоохоронних органів становить системну про-
блему.

Європейський суд вказав, що наведені заявниками описи обставин стверджувано-
го жорстокого поводження з ними є детальними і послідовними, та що проведені на 
національному рівні розслідування не свідчили про серйозні спроби встановити від-
повідні факти. З огляду на зазначене Європейський суд дійшов висновку, що держа-
ва несе відповідальність за це, а отже, було порушено процесуальний та матеріаль-
ний аспекти статті 3 Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
 «1. Постановляє, що мати пана І. Кіценко, пані Л. Кіценко, має право продовжити 

це провадження від його імені;
2. Вирішує об’єднати заяви;
3. Оголошує заяви прийнятними;
4.Постановляє, що було порушено як процесуальний, так і матеріальний аспекти 

статті 3 Конвенції у зв’язку зі скаргами на жорстоке поводження працівників міліції;
5. Постановляє, що: 
(a) упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявникам су-

ми, зазначені у таблицях в додатку, які мають бути конвертовані в національну валю-
ту держави-відповідача за курсом на день здійснення платежу;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на 
зазначені суми нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі гра-
ничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в період 
несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти;

6. Відхиляє решту вимог заявників щодо справедливої сатисфакції».

СПРАВА «СІЛІ ПРОТИ УКРАЇНИ» 
(CASE OF SILI v. UKRAINE) 

(Заява № 42903/14) 
Стислий виклад рішення від 08 липня 2021 року

З 2009 до 2019 року заявник скаржився до адміністрації виправної колонії та міс-
цевої прокуратури на неналежні побутові умови тримання під вартою у Роменській 
виправній колонії № 56 (далі – виправна колонія). Зокрема, він стверджував про пе-
реповненість камер, які були заражені щурами; відсутність штучної та природної вен-
тиляції, через що він піддавався пасивному курінню співкамерників; відсутність при-
ватності під час користування туалетом.   

Після скарг заявника до місцевої прокуратури у 2019 році його було переведе-
но до камери, в якій не палили та розміщувалось лише двоє ув’язнених. У березні 
2020 року Роменський міськрайонний суд зобов’язав адміністрацію виправної коло-
нії встановити у камері належні сантехнічні коліна, аби запобігти поширенню запа-
хів стічних вод у камерах. 

Також заявник стверджував про ненадання йому адміністрацією виправної колонії 
допомоги в організації його огляду медико-соціальною експертною комісією (далі – 
комісія) та оформленні документів щодо визнання його права на пенсію по інвалід-
ності. У червні 2016 року після подання заявником клопотання комісія оглянула заяв-
ника та видала йому довідку, що він є особою з інвалідністю третьої групи по зору. У 
січні 2019 року комісія визнала заявника особою з інвалідністю третьої групи по зору 
безстроково та направила виписку з акту до територіального управління Пенсійного 
фонду України, яке повідомило адміністрацію виправної колонії про «вирішення пи-
тання щодо пенсійного забезпечення особи, яка відбуває покарання». 

Заявник також неодноразово направляв листи адміністрації виправної колонії та 
до Пенсійного фонду України щодо надання допомоги в оформленні пенсії по ін-
валідності, проте відповіді не отримував. Також заявник звертався до Регіонально-
го центру з надання безоплатної вторинної допомоги у Сумській області для оформ-
лення пенсії по інвалідності. Заявнику двічі призначали захисників, однак він так і не 
отримав правової допомоги.

До Європейського суду з прав людини (далі – Європейський суд) заявник скар-
жився за статтею 3 Конвенції про захист прав людини і основоположних свобод (далі 
— Конвенція)  на неналежні умови тримання його під вартою в Роменській виправ-
ній колонії № 56 та за статтею 1 Першого протоколу до Конвенції у зв’язку з немож-
ливістю отримувати пенсію по інвалідності.

Щодо скарг заявника на неналежні умови тримання під вартою Європейський суд 
зазначив, що з огляду на наявні матеріали у справі, а також звіт Уповноваженого Вер-
ховної Ради України з прав людини щодо візиту до виправної колонії заявник мав у 
своєму розпорядженні лише 3 кв. м, що вважається серйозним браком простору у 
в’язничній камері. Європейський суд дійшов висновку, що побутові умови тримання 
заявника під вартою у виправній колонії були такими, що принижують гідність та по-
рушують статтю 3 Конвенції. 

Європейський суд відхилив скаргу заявника за статтею 1 Першого протоколу до 
Конвенції, як явно необґрунтовану на підставі підпункту «а» пункту 3 та пункту 4 стат-
ті 35 Конвенції у зв’язку з тим, що він не надав достатніх доказів, які б підвереджу-
вали його майнові права на отримання пенсії по інвалідності та не обґрунтував свої 
твердження про ненадання органами державної влади допомоги в її оформлені.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
 «1. Оголошує прийнятною більшістю голосів скаргу на умови тримання заявни-

ка під вартою у Роменській виправній колонії № 56, а решту скарг у заяві – непри-
йнятними; 

2. Постановляє одноголосно, що було порушено статтю 3 Конвенції;
3. Постановляє одноголосно, що:
(a) упродовж трьох місяців з дати, коли це рішення набуде статусу остаточного 

відповідно до пункту 2 статті 44 Конвенції, держава-відповідач повинна сплатити за-
явнику такі суми та додатково суму будь-якого податку, що може нараховуватися за-
явнику; ці суми мають бути конвертовані в національну валюту держави-відповідача 
за курсом на день здійснення платежу:

(i) 10 000 (десять тисяч) євро в якості відшкодування моральної шкоди;
(ii) 1 450 (одна тисяча чотириста п’ятдесят) євро в якості компенсації витрат на 

правову допомогу, понесених під час провадження у Суді (ця сума має бути сплачена 
на банківський рахунок представника заявника, пана Тарахкала);

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на 
зазначені суми нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі гра-
ничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в період 
несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти;

4. Відхиляє п’ятьма голосами проти двох решту вимог заявника щодо справед-
ливої сатисфакції».

СПРАВА «ЦИГАНЕНКО ТА ІНШІ ПРОТИ УКРАЇНИ» 
(CASE TSYGANENKO AND OTHERS v. UKRAINE) 

(Заява № 5928/20 та 5 інших) 
Стислий виклад рішення від 30 вересня 2021 року
До Європейського суду з прав людини (далі – Європейський суд) заявники скар-

жилися за пунктом 1 статті 6 та статтею 13 Конвенції про захист прав людини і осно-
воположних свобод (далі – Конвенція), що тривалість кримінальних проваджень у їх-
ніх справах була несумісною із вимогою «розумного строку» та на відсутність у них 
ефективного засобу юридичного захисту у зв’язку з цим.

З огляду на всі наявні в Європейського суду документи та відповідно до його прак-
тики Європейський суд дійшов висновку, що тривалість кримінальних проваджень у 
цих справах була надмірною і не відповідала вимозі «розумного строку», а у заявни-
ків не було ефективного засобу юридичного захисту у зв’язку з цими скаргами, і кон-
статував порушення пункту 1 статті 6 та статті 13 Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ ЄВРОПЕЙСЬКИЙ СУД ОДНОГОЛОСНО
 «1. Вирішує об’єднати заяви;
2. Оголошує заяви прийнятними;
3. Постановляє, що ці заяви свідчать про порушення пункту 1 статті 6 та статті 13 

Конвенції у зв’язку з надмірною тривалістю кримінальних проваджень та відсутністю 
ефективного засобу юридичного захисту у зв’язку з цим;

4. Постановляє, що:
(a) упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявникам су-

ми, зазначені у таблиці в додатку, які мають бути конвертовані в національну валюту 
держави-відповідача за курсом на день здійснення платежу;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на 
зазначені суми нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі гра-
ничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в період 
несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти».

Інформацію надано Урядовим уповноваженим 
у справах Європейського суду з прав людини
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документи

Телефони відділу реклами: (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Втрачений судновий білет номер 017736 від 25 квітня 2008 р.
на прогулянкове моторне судно з регістраційним номером ХМЕ 01-34К 

виданий на ім’я Бондар Василя Петровича, 
вважати недійсним.

Втрачене свідоцтво 
про право плавання під державним прапором України 

для прогулянкових суден, бортовий номер «UA 1316 DN», 
що належить Коновалову Юрію Миколайовичу, вважати недійсним.

Приватний нотаріус Бурмака І. П. (м. Київ, вул. Ф. Пушиної, 23/25), 

запрошує спадкоємців померлого 13.05.2021 р. 

Ковальова Івана Петровича, 1932 р.н.

Оголошення про проведення конкурсу 
з відбору пропозицій щодо будівництва

Державне підприємство Міністерства оборони України 
«Київське управління механізації і будівництва», яке є  ор-
ганізатором конкурсу, повідомляє про проведення конкур-
су з відбору пропозицій щодо будівництва житла на земель-
ній ділянці. До забудови пропонується  земельна ділянка за-
гальною площею 0,4769 га, за адресою: місто Біла Церква, 
вул. Молодіжна, в районі будинку 6. За довідковою інфор-
мацією звертатися за тел. (044) 566 85 93 або за електро-
нною адресою: kymib@ukr.net. Конкурсна документація роз-
міщена на сайті https://kymib.kiev.ua/ .

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ОБВИНУВАЧЕНОГО
Шевченківський районний суд м. Чернівці

Викликає Стовбуна Костянтина Сергійовича 18.09.1983 ро-
ку народження, зареєстрованого за адресою: м. Донецьк, про-
спект Миру. буд. 3, кв. 87, обвинуваченого в кримінальному про-
вадженні №22018260000000064 від 20.11.2018 р. за ст. 258-3  
ч. 1 КК України.

Судове засідання відбудеться 23 листопада 2021 року о  
15:00 год. за адресою: 58001, м. Чернівці, вул. Кафедральна, буд. 
4, каб. 12.

З моменту опублікування повістки про виклик обвинувачено-
го Стовбуна Костянтина Сергійовича у засобах масової інформа-
ції загальнодержавної сфери розповсюдження, останній вважа-
ється належним чином ознайомлений з її змістом.

Суддя Танасійчук Н. М.

В провадженні Бердянського міськра-
йонного суду Запорізької області знахо-
дяться матеріали кримінального прова-
дження, внесеного 22.02.2021 року до Єди-
ного реєстру досудових розслідувань за  
№ 22021050000000061 за обвинуваченням 
Шатова О. В. у вчиненні злочину, передбаче-
ного ч. 2 ст. 110 КК України.

В якості обвинуваченого викликається 
Шатов Олександр Васильович в підготовче 
судове засідання, яке відкладено на 13 год. 
30 хв. 23 листопада 2021 року та відбудеть-
ся в приміщенні суду за адресою: Запорізь-
ка область, м. Бердянськ, вул. Консульська, 
64 (каб. 506).  

Суддя Дубровська Н. М.

Приватний нотаріус Дніпровського міського 
нотаріального округу Заря Н. Г. повідомляє 
про відкриття спадкової справи до майна 
померлого 13 червня 2021 року ЛАТИША 

ВІКТОРА ІВАНОВИЧА, 18 вересня 1936 року 
народження.

Спадкоємцям померлого ЛАТИША 
ВІКТОРА ІВАНОВИЧА, що зацікавлені 

в прийнятті спадщини, пропоную звернутися  
до приватного нотаріуса Дніпровського 
МНО Зарі Н. Г. за адресою: м. Дніпро, 

вул. Шевченка, буд. 35, 
тел. +38(056) 744-16-02.

Повідомлення

Адмінколегією Північного міжобласного терито-

ріального відділення АМКУ прийнято рішення від 

07.09.2021 № 60/70-р/к у справі № 22/60/24-рп/к.20 

про порушення TOB «Завод Сталь Холдинг» законо-

давства про захист від недобросовісної конкуренції, 

передбаченого статтею 4 Закону України «Про захист 

від недобросовісної конкуренції», у вигляді неправо-

мірного використання позначень «Прушиньскі» та 

«PRUSZYNSKI» у назві та електронній адресі Товари-

ства без дозволу (згоди) TOB «Прушиньскі», яке ра-

ніше почало використовувати дані позначення у гос-

подарській діяльності, що може призвести до змішу-

вання з діяльністю цього суб’єкта господарювання.  

З детальним текстом рішення можна ознайоми-

тись на офіційному вебсайті АМКУ за посиланням:  

https: //northmtv.amcu.gov.ua/npas/rishennya-62.

№ 51-7121км18
Повідомлення

Касаційний кримінальний суд Верховного Суду 
повідомляє засудженого Януковича Віктора Федоро-
вича, що розгляд кримінального провадження за ка-
саційними скаргами захисників Байдика Олександра 
Анатолійовича, Горошинського Олександра Олек-
сандровича, які діють в інтересах засудженого Яну-
ковича Віктора Федоровича, на вирок Оболонсько-
го районного суду м. Києва від 24 січня 2019 року та 
ухвалу Київського апеляційного суду від 02 жовтня 
2020 року, захисників Біленка Богдана Володимиро-
вича, Сердюка Віталія Анатолійовича, Федоренка Іго-
ря Люсиковича, Фозекош Андріани Андріївни, які ді-
ють в інтересах того ж засудженого, на ухвалу Ки-
ївського апеляційного суду від 02 жовтня 2020 ро-
ку призначено на 11 годину 29 листопада 2021 року.

Судове засідання відбудеться у Касаційному кри-
мінальному суді Верховного Суду за адресою: вул. 
Пилипа Орлика, 4а, м. Київ, 01043. 

Суддя Андрій ЧИСТИК

До уваги працівників ТОВ «Енержіа»!

Товариство з обмеженою відповідальністю «Енер-

жіа» (ідентифікаційний код 41016991) опинилося у 

скрутному матеріальному становищі через незалеж-

ні від керівництва причини, а тому змушене суттєво 

змінити умови праці, вжити заходів у зв’язку із про-

стоєм та можливим скороченням працівників. На 

підставі викладеного звертаємося до усіх працівни-

ків Товариства, які на дату цього повідомлення пере-

бувають з ним у трудових відносинах, та просимо 06 

грудня 2021 року та 13 грудня 2021 року з’явитися 

на загальні збори трудового колективу за адресою 

м Київ, вул. Алмазова Генерала, буд.18/7, корпус 3, 

офіс 8.

З організаційних питань звертайтеся до директора 

Товариства — Корольовим Володимиром Анатолійо-

вичем, за контактним телефоном +380 50 622 9669.

З повагою, директор ТОВ «Енерджіа»  

Корольов Володимир Анатолійович

В провадженні Солом’янського районного суду  
м. Києва перебуває кримінальне провадження віднос-
но Турченюка Ігора Миколайовича, 05.12.1956 р.н., 
обвинуваченого у вчиненні кримінального правопо-
рушення, передбаченого ч. 5 ст. 27, ч. 3 ст. 110; ч. 4  
ст. 27, ч. 1 ст. 111, ч. 5 ст. 27, ч. 2 ст. 28, ч. 2 ст. 437 
КК України.

У зв’язку з чим, в підготовче судове засідання ви-
кликається Турченюк Ігор Миколайович, 05.12.1956 
року народження, обвинувачений у вчиненні  
кримінального правопорушення, передбаченого 
ч. 5 ст. 27 ч. 3 ст. 110; ч. 4 ст. 27, ч. 1 ст. 111, ч. 5  
ст. 27, ч. 2 ст. 28, ч. 2 ст. 437 КК України, яке відбу-
деться 16 листопада 2021 року о 10:00 год. в при-
міщенні Солом’янського районного суду м. Києва 
за адресою: м. Київ, вул. Максима Кривоноса, 25,  
під головуванням судді Педенко A. M.

У разі неявки обвинуваченого, дане оголошення 
вважається належним повідомленням, а криміналь-
не провадження буде здійснюватись за відсутнос-
ті обвинуваченого в порядку спеціального судового 
провадження.

оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення

Оболонський районний суд м. Києва викликає як свідка Язепова Максима 
Олександровича, м. Донецьк, вулиця Челюскінців 155-А, кв.45., по криміналь-
ному провадженню відносно обвинуваченого Шепелева Олександра Олексан-
дровича у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 3 ст. 27, 
п. 6, 11, 12 ч. 2 ст. 115 КК України, судове засідання відбудеться 18.11.2021 на  
11:00 год., в приміщенні Оболонського районного суду м. Києва, за адресою: м. Київ,  
вул. М. Тимошенка, 2-Є, 9 кабінет.

Наслідки неприбуття підозрюваного, обвинуваченого, свідка, потерпілого, ци-
вільного відповідача передбачені статтею 139 КПК України, а також наслідки не-
прибуття обвинуваченого передбачені статтею 323 КПК України, прокурора та за-
хисника — статтею 324 КПК України, потерпілого — статтею 325 КПК України, ци-
вільного позивача, цивільного відповідача та їх представників — статтею 326 КПК 
України, свідка, спеціаліста, перекладача і експерта — статтею 327 КПК України.

Суддя Жежера О. В.

Оболонський районний суд м. Києва викликає як свідка Медведєва Олексан-
дра Івановича, м. Донецьк, вул. Гродненская, 120, по кримінальному проваджен-
ню відносно обвинуваченого Шепелева Олександра Олександровича у вчиненні 
кримінального правопорушення, передбаченого ч. 3 ст. 27, п. 6, 11, 12 ч. 2 ст. 115 
КК України, судове засідання відбудеться 18.11.2021 на 11:00 год. в приміщен-
ні Оболонського районного суду м. Києва, за адресою: м. Київ, вул. М. Тимошен-
ка, 2-Є, 9 кабінет.

Наслідки неприбуття підозрюваного, обвинуваченого, свідка, потерпілого, ци-
вільного відповідача передбачені статтею 139 КПК України, а також наслідки не-
прибуття обвинуваченого передбачені статтею 323 КПК України, прокурора та за-
хисника — статтею 324 КПК України, потерпілого — статтею 325 КПК України, ци-
вільного позивача, цивільного відповідача та їх представників — статтею 326 КПК 
України, свідка, спеціаліста, перекладача і експерта — статтею 327 КПК України.

Суддя Жежера О. В.

Оболонський районний суд м. Києва викликає як свідка Бабкова Миколу Лео
нідовича, м. Донецьк, бул. Шевченко, буд.51/4, по кримінальному провадженню 
відносно обвинуваченого Шепелева Олександра Олександровича у вчиненні кри-
мінального правопорушення, передбаченого ч. 3 ст. 27, п. 6, 11, 12 ч. 2 ст. 115 
КК України, судове засідання відбудеться 18.11.2021 на 11:00 год. в приміщен-
ні Оболонського районного суду м. Києва, за адресою: м. Київ, вул. М. Тимошен-
ка, 2-Є, 9 кабінет.

Наслідки неприбуття підозрюваного, обвинуваченого, свідка, потерпілого, ци-
вільного відповідача передбачені статтею 139 КПК України, а також наслідки не-
прибуття обвинуваченого передбачені статтею 323 КПК України, прокурора та за-
хисника — статтею 324 КПК України, потерпілого — статтею 325 КПК України, ци-
вільного позивача, цивільного відповідача та їх представників — статтею 326 КПК 
України, свідка, спеціаліста, перекладача і експерта — статтею 327 КПК України.

Суддя Жежера О. В.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 3 листопада 2021 р. № 1162 
Київ

Про внесення змін до Положення  
про Міністерство цифрової трансформації 

України
Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести до Положення про Міністерство цифрової трансформації України, затвер-

дженого постановою Кабінету Міністрів України від 18 вересня 2019 р. № 856 (Офі-
ційний вісник України, 2019 р., № 80, ст. 2736; 2020 р., № 55, ст. 1714), зміни, що до-
даються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 3 листопада 2021 р. № 1162

ЗМІНИ, 
що вносяться до Положення про Міністерство  

цифрової трансформації України

1. Абзац другий пункту 1 після слів «у сфері розвитку ІТ-індустрії» доповнити сло-
вами «; у сфері розвитку та функціонування правового режиму Дія Сіті».

2. Пункт 3 доповнити абзацом такого змісту:
«у сфері розвитку та функціонування правового режиму Дія Сіті».
3. У пункті 4:
1) в абзаці тринадцятому підпункту 3 слово «резидентів» виключити;
2) доповнити пункт підпунктами 92— 96 такого змісту:
«92) приймає рішення про набуття статусу резидента Дія Сіті, про залишення заяви 

про набуття статусу резидента Дія Сіті без розгляду, про відмову в набутті статусу ре-
зидента Дія Сіті, про втрату статусу резидента Дія Сіті в порядку, передбаченому За-
коном України «Про стимулювання розвитку цифрової економіки в Україні», а також 
вживає заходів щодо забезпечення внесення відповідних записів до реєстру Дія Сіті;

93) вживає організаційних заходів щодо забезпечення функціонування реєстру Дія 
Сіті та є його держателем;

94) здійснює заходи із створення, доопрацювання та супроводження програмного 
забезпечення реєстру Дія Сіті, відповідає за його технічне і технологічне забезпечен-
ня, збереження та захист інформації, що міститься в реєстрі Дія Сіті, або делегує пе-
редбачені цим підпунктом повноваження державному унітарному підприємству, що 
належить до сфери його управління;

95) здійснює в порядку та межах, що визначені Законом України «Про стимулю-
вання розвитку цифрової економіки в Україні», контроль за відповідністю заявників 
та резидентів Дія Сіті вимогам, визначеним статтею 5 зазначеного Закону;

96) здійснює розгляд звітів про відповідність, незалежних висновків та іншої ін-
формації про резидентів Дія Сіті на предмет наявності ознак, що можуть бути підста-
вою для прийняття рішення про втрату статусу резидента Дія Сіті;».

4. Пункт 6 доповнити підпунктом 6 такого змісту:

«6) отримувати від інших державних органів, компетентних органів іноземних 
держав та міжнародних міжурядових організацій інформацію з метою накопичення 
відомостей про відповідність чи невідповідність заявників та резидентів Дія Сіті ви-
могам, визначеним статтею 5 Закону України «Про стимулювання розвитку цифро-
вої економіки в Україні».».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 10 листопада 2021 р. № 1178 
Київ

Про внесення змін до постанови  
Кабінету Міністрів України  
від 20 квітня 2016 р. № 301

Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 20 квітня 2016 р. № 301 «Про 

затвердження Порядку списання з балансу багатоквартирних будинків» (Офіційний 
вісник України, 2016 р., № 34, ст. 1325) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 10 листопада 2021 р. № 1178

ЗМІНИ,  
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України  

від 20 квітня 2016 р. № 301

1. Вступну частину постанови викласти в такій редакції: 
«Відповідно до абзацу другого пункту 6 статті 13 «Прикінцеві та перехідні поло-

ження» Закону України «Про особливості здійснення права власності у багатоквар-
тирному будинку» та абзацу сьомого пункту 3 розділу ІІ «Прикінцеві та перехідні по-
ложення» Закону України «Про внесення змін до деяких законів України щодо врегу-
лювання окремих питань у сфері надання житлово-комунальних послуг» Кабінет Мі-
ністрів України постановляє:».

2. У Порядку списання з балансу багатоквартирних будинків, затвердженому за-
значеною постановою:

1) пункт 1 викласти в такій редакції: 
«1. Цей Порядок визначає механізм списання багатоквартирних будинків, у яких 

розташовані квартири та нежитлові приміщення приватної та інших форм власнос-
ті, з балансу міністерств, інших центральних органів виконавчої влади (зокрема із 
спеціальним статусом), органів місцевого самоврядування, державних та комуналь-
них підприємств, установ, організацій, а також господарських товариств, інших гос-
подарських організацій та підприємств, створених внаслідок приватизації або кор-
поратизації державних або комунальних підприємств, зокрема щодо багатоквартир-
них будинків, які не увійшли до статутного капіталу таких господарських товариств 
та перебувають у них на балансі (обліку) як об’єкти державної або комунальної влас-
ності.»;

2) у пункті 3:
абзаци перший і другий викласти в такій редакції:

«3. Списання багатоквартирних будинків, у яких розташовані квартири та нежит-
лові приміщення приватної та інших форм власності, з балансу міністерств, інших 
центральних органів виконавчої влади (зокрема із спеціальним статусом), органів 
місцевого самоврядування, державних та комунальних підприємств, установ, орга-
нізацій, а також господарських товариств, інших господарських організацій та під-
приємств, створених внаслідок приватизації або корпоратизації державних або кому-
нальних підприємств щодо багатоквартирних будинків, які не увійшли до статутного 
капіталу таких господарських товариств та перебувають у них на балансі (обліку) як 
об’єкти державної або комунальної власності (далі — балансоутримувач), здійсню-
ється на підставі прийнятого ними рішення про списання багатоквартирного будинку.

У разі коли балансоутримувачем є державне підприємство, установа, організація, 
що належить до сфери управління міністерства або іншого центрального органу ви-
конавчої влади (зокрема із спеціальним статусом), комунальне підприємство, уста-
нова, організація, що належить до сфери управління органу місцевого самовряду-
вання, або господарське товариство, інша господарська організація чи підприємство, 
створене внаслідок приватизації або корпоратизації державних або комунальних під-
приємств щодо багатоквартирних будинків, які не увійшли до статутного капіталу та-
ких господарських товариств та перебувають у них на балансі (обліку) як об’єкти дер-
жавної або комунальної власності, рішення про списання багатоквартирного будинку 
погоджується з відповідним суб’єктом управління, до сфери управління якого нале-
жав такий будинок, органом місцевого самоврядування.»;

абзац четвертий викласти в такій редакції:
«Списання багатоквартирного будинку з балансу може бути ініційоване також осо-

бою (особами), якій (яким) на праві приватної власності належить (належать) примі-
щення у такому будинку, та/або об’єднанням співвласників багатоквартирного будин-
ку (асоціацією об’єднань співвласників багатоквартирного будинку), утвореним у та-
кому будинку, шляхом надсилання балансоутримувачу повідомлення у паперовій або 
електронній формі та копій документів, що відповідно до законодавства підтверджу-
ють належність особі (особам) відповідного (відповідних) приміщення (приміщень) 
на праві приватної власності, та/або документів, що відповідно до законодавства 
підтверджують утворення у будинку об’єднання співвласників багатоквартирного  
будинку (асоціації об’єднань співвласників багатоквартирного будинку) відповідно.»;

3) абзац сьомий пункту 4 викласти в такій редакції:
«У роботі комісії бере участь уповноважена особа (особи) від співвласників ба-

гатоквартирного будинку та/або об’єднання співвласників багатоквартирного бу-
динку (асоціації об’єднань співвласників багатоквартирного будинку) за її (їх) зго-
дою. Уповноважена (уповноважені) особа (особи) від співвласників будинку та/або 
об’єднання співвласників багатоквартирного будинку (асоціації об’єднань співвлас-
ників багатоквартирного будинку) може (можуть) бути залучена (залучені) до складу 
комісії протягом усього часу роботи комісії, але не пізніше ніж протягом дня підпи-
сання акта про списання багатоквартирного будинку з балансу.»;

4) абзац другий пункту 8 викласти в такій редакції:
«Процедура списання багатоквартирного будинку як об’єкта державної або кому-

нальної власності державним підприємством, установою, організацією, що належить 
до сфери управління міністерства або іншого центрального органу виконавчої влади 
(зокрема із спеціальним статусом), іншим господарським товариством, організацією 
чи підприємством, створеним внаслідок приватизації або корпоратизації державних 
або комунальних підприємств, вважається закінченою з моменту погодження з від-
повідним суб’єктом управління, до сфери управління якого належав такий будинок, 
акта про списання багатоквартирного будинку з балансу.»;

5) пункт 9 після слів «співвласнику (співвласникам) багатоквартирного будинку» 
доповнити словами «, об’єднанню співвласників багатоквартирного будинку (асоціа-
ції об’єднань співвласників багатоквартирного будинку)».
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оголошення

Телефони відділу реклами: (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Повістка про виклик, відповідно до вимог ст.ст. 56,135 КПК України:
За обвинувальним актом відносно Яковлева О.В. обвинуваченого у вчиненні кримінальних правопорушень, перед-

бачених ч. 1 ст. 263, ч. 2 ст. 294 КК України, в судове засідання, яке відбудеться 22.11.2021 об 11.00 годин, за адресою:  
м. Одеса, вул. Балківська, 33, Приморський районний суд м. Одеси, зал судових засідань №107, викликаються потер-
пілі:

- Лосінський Лука Леонідович, 19.07.1956 року народження, проживаючий: м. Одеса, вул. Нікітіна.
- Іванова Любов Петрівна, 15.06.1956 року народження, зареєстрована: Одеська область, Білгород-Дністровський 

район, смт Затока, вул. Заріпова, 63/1, проживаюча: Одеська область, м. Білгород-Дністровський, вул. Перемоги, 29, 
кв. 8.

- Мамалига Маргарита Василівна, 15.07.1975 року народження, проживаюча: м. Одеса, вул. Балківська, 139, кв. 133,
- Горенко Євгенія Вікторівна, 19.11.1978 року народження, проживаюча: м. Одеса, вул. Дача Ковалевського, 30,
- Яворський Анатолій Йосипович, 25.02.1926, проживає: м. Одеса, вул. Варненська, 17, кв. 53,
- Яворська Олена Анатоліївна, 15.07.1973 року народження, проживає: м. Одеса, вул. Варненська, 17, кв. 53,
- Жулькова Раїса Ігорівна, 01.03.1941 року народження, проживає: м. Одеса, вул. В. Терешкової, 46, кв. 55,
- Бірюков Василь Михайлович, 01.06.1945 року народження, проживає: Одеська область, Овідіопольський район,  

с. Мізикевича, вул. Проектовна, 1, кв. 1/25,
- Бірюкова Людмила Іванівна, 23.11.1946 року народження, проживає: м. Одеса, вул. Мал. Арнаутська, 88, кв. 7,
- Петрова Ірина Георгіївна, 17.06.1954 року народження, проживає: м. Одеса, вул. Банківська, 193, кв.133,
- Рудиченко Валерій Валерійович, 12.12.1977 року народження, проживає: м. Одеса, вул. Люстдорфська дорога, 7,
- Кошелюк Дмитро Олексійович, 30.10.1997 року народження, проживає: м. Одеса, вул. Базарна, 11, кв. 11,2,
- Законний представник потерпілого - Кошелюк Олексій Анатолійович, проживає: м. Одеса, вул. Базарна, 11, кв. 11,
Потерпілі:
- Стреблянський  Владислав Едуардович, 18.12.1991 року народження, проживає: м. Одеса, вул. Ак. Корольова, 86, 

кв. 30,
- Бєльський Сергій Ігорович, 20.08.1992 року народження, проживає: м. Одеса, вул. Ак. Вільямса, 62, корп. 2, кв. 53,
- Сташевський Петро Євсеєвич, 20.04.1937 року народження, проживає: м. Одеса, вул. Маршала Жукова, 57, кв. 60,
- Зезек Сергій Олександрович, 02.07.0986 року  народження, проживає: м. Одеса, вул. Ак. Філатова, 70, кімн. 120
- Костантинов Олег В’ячеславович, 11.01.1984 року народження, м. Одеса, пров. Гвоздичний, 3-А, кв. 16,
- Сягровець Микола Анатолійович, 01.09.1982 року народження, проживає: м. Одеса, вул. Радісна, 7, кв. 64,
- Коржов Олександр Васильович, 25.09.1979 року народження, проживає: м. Одеса, вул. Промислова, 22,
- Закревський Віталій Євгенович, 28.01.1974 року народження, проживає: Одеська область, м. Овідіополь, вул. Га-

гаріна, 37, кв. 1,
- Сітар Олексій Миколайович, 03.11.1987 року проживає: м. Одеса, пров. 2-й Розумовський, 3,
- Деркач Олексій Володимирович, 24.06.1983 року народження, проживає: м. Одеса, пр. Добровольського, 156,  

кв. 52,
- Кропко Віктор Васильович, 04.09.1967 року народження, проживаючого: м. Одеса, пр. Добровольського, 154, кв. 80,
- Андрєєв Вадим Вадимович, 08.04.1988 року народження, проживає: м. Одеса, вул. Маршала Жукова, 14, кв. 152,
- Фучиджи Юрій Степанович, 14.11.1960 року народження, зареєстрований: Одеська область, Арцизький район,  

с. Великий Кут, вул. Кутузова, 46,
- Тодоров Максим Сергійович, 14.07.1991 року народження, проживає: м. Одеса, вул. Велика Арнаутська, 40, кв. 14,
- Сивова Марина Євгенівна, 15.05.1994 року народження, проживає: м. Одеса, вул. Ак. Корольова, 48/1, кв. 162,
- Згонник Олексій Васильович, 03.01.1981 року народження, проживає: м. Київ, проспект Науки, 96, кімн. 6,
- Карачинська Катерина Анатоліївна, 16.07.1980 року народження, проживає: м. Одеса, пров. Віце-адмірала Жуко-

ва, 4,
- Католіченко Павло Анатолійович, 21.07.1972 року народження, проживає: м. Одеса, вул. Церковна, 29, кв. 38,
- ПАТ «Дочірній банк Сбербанку Росії», м. Київ, вул. Володимирська, 46. Представник - Яковлева Катерина Євгенів-

на, проживає: м. Одеса, вул. Іц. Рабіна, 51, кв. 29,
- Полк патрульної служби ОМУ ГУМВС України в Одеській області, м. Одеса, вул. Ак. Філатова, 70, представник — 

Кучер Сергій Володимирович, проживає: м. Одеса, вул. Ак. Філатова, 70,
- Обслуговуючий кооператив «Бізнес-центр «Ольвія», м. Одеса, провулок Віце-адмірала Жукова, 21/23, представник 

— Саранча Віталій Юрійович, проживає: Одеська область, Біляївський район, с. Усатово, вул. Виноградна, 46,
- КП «Одеський обласний академічний російський драматичний театр», м. Одеса, вул. Грецька, 48, представник — 

Єргієв Вадим Іванович, проживає: м. Одеса, пров. Ломаний, 6, кв. 25.
Поважні причини неприбуття особи на виклик суду, передбачені статтею 138 КПК України. Наслідки неприбуття на 

виклик, передбачені статтею 139 КПК України.
Суддя І. В. Лонський

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО

Громадянин України Бурчіян Едгар Нельсоно-
вич, 27.07.1984 року народження, зареєстрований за 
адресою: м. Херсон вул. Фрітаун, 153-а, кв. 49, на під-
ставі ст.ст. 133, 135, 139 КПК України, Вам необхідно 
з’явитись 19.11.2021 в період часу з 09:00 до 12:00 до 
кабінету № 5 третього слідчого відділу (з дислокацією 
у місті Херсоні) Територіального управління Держав-
ного бюро розслідувань, розташованого у місті Ме-
літополі, до старшого слідчого Воронцова Андрія Во-
лодимировича за адресою: м. Херсон, вул. Комкова, 
буд. 76-Б (тел.+380619490455), для отримання пись-
мового повідомлення про підозру та допиту у проце-
суальному статусі підозрюваного в рамках криміналь-
ного провадження, внесеному до Єдиного реєстру до-
судових розслідувань за № 42015230270000070 від 
20.04.2015, за ознаками кримінального правопору-
шення, передбаченого ч. 3 ст. 408 КК України.

Поважні причини неприбуття особи на виклик пе-
редбачені ст. 138 КПК України. Наслідки неприбуття 
на виклик визначені положеннями ст. 139 КПК Укра-
їни. 

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО

Громадянин України Цібізов Сергій Володимиро-
вич, 04.02.1980 року народження, зареєстрований 
за адресою: м. Херсон, вул. Миру, 43, кв. 42, на під-
ставі ст.ст. 133, 135, 139 КПК України, Вам необхідно 
з’явитись 19.11.2021 в період часу з 09:00 до 12:00 до 
кабінету № 5 третього слідчого відділу (з дислокацією 
у місті Херсоні) Територіального управління Держав-
ного бюро розслідувань, розташованого у місті Ме-
літополі, до старшого слідчого Воронцова Андрія Во-
лодимировича, за адресою: м. Херсон, вул. Комкова, 
буд. 76-Б (тел.+380619490455), для отримання пись-
мового повідомлення про підозру та допиту у проце-
суальному статусі підозрюваного в рамках криміналь-
ного провадження, внесеному до Єдиного реєстру до-
судових розслідувань за № 42014230270000038 від 
11.08.2014, за ознаками кримінального правопору-
шення, передбаченого ч. 3 ст. 408 КК України.

Поважні причини неприбуття особи на виклик пе-
редбачені ст. 138 КПК України. Наслідки неприбуття 
на виклик визначені положеннями ст. 139 КПК Укра-
їни. 

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО

Громадянин України Бондаренко Олег Олексан-
дрович, 25.08.1994 року народження, зареєстрова-
ний за адресою: Харківська область, м. Харків, вул. 
Сумська, буд, 77/79, на підставі ст.ст. 133, 135, 139 
КПК України, Вам необхідно з’явитись 19.11.2021 в 
період часу з 09:00 до 12:00 до кабінету № 5 третього 
слідчого відділу (з дислокацією у місті Херсоні) Те-
риторіального управління Державного бюро розслі-
дувань, розташованого у місті Мелітополі, до стар-
шого слідчого Воронцова Андрія Володимирови-
ча за адресою: м. Херсон, вул. Комкова, буд. 76-Б  
(тел.+380619490455), для отримання письмового 
повідомлення про підозру та допиту у процесуаль-
ному статусі підозрюваного в рамках кримінально-
го провадження, внесеному до Єдиного реєстру до-
судових розслідувань за № 42016230270000087 від 
18.05.2016, за ознаками кримінального правопору-
шення, передбаченого ч. 3 ст. 408 КК України.

Поважні причини неприбуття особи на виклик пе-
редбачені ст. 138 КПК України. Наслідки неприбуття 
на виклик визначені положеннями ст. 139 КПК Укра-
їни. 

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО

Громадянин України Наливайко Костянтин Петро-
вич, 01.01.1975 року народження, зареєстрований за 
адресою: АР Крим, м. Керч, вул. Горького, буд. 21, 
кв.39, на підставі ст.ст. 133, 135, 139 КПК України, 
Вам необхідно з’явитись 19.11.2021 в період часу з 
09:00 до 12:00 до кабінету № 5 третього слідчого від-
ділу (з дислокацією у місті Херсоні) Територіально-
го управління Державного бюро розслідувань, роз-
ташованого у місті Мелітополі, до старшого слідчо-
го Воронцова Андрія Володимировича, за адресою:  
м. Херсон, вул. Комкова, буд. 76-Б (тел.+380619490455), 
для отримання письмового повідомлення про підо-
зру та допиту у процесуальному статусі підозрюва-
ного в рамках кримінального провадження, внесе-
ному до Єдиного реєстру досудових розслідувань 
за № 42015230270000155 від 16.11.2015, за ознака-
ми кримінальних правопорушень, передбачених ч. 2  
ст. 408, ч. 1 ст. 408, ч. 1 ст. 111 КК України.

Поважні причини неприбуття особи на виклик пе-
редбачені ст. 138 КПК України. Наслідки неприбуття 
на виклик визначені положеннями ст. 139 КПК Укра-
їни. 

Прокуратурою Автономної Республіки Крим та міста  Севастополя здійснюється процесуальне керів-
ництво досудовим розслідуванням у кримінальних провадженнях № 42017000000000652 від 09.03.2017,  
№ 42016000000002460 від 20.09.2016, № 42016000000002378 від 14.09.2016, № 42016000000002418 від 
15.09.2016, № 42016000000002356 від 13.09.2016, № 42016000000002770 від 07.10.2016, за фактом надан-
ня іноземній державі та її представникам допомоги в проведенні підривної діяльності проти України з бо-
ку суддів Автономної Республіки Крим та м. Севастополя, за ознаками злочину передбаченого ч. 1 ст. 111 
КК України (державна зрада).

У вищезазначених кримінальних провадженнях зібрано достатньо доказів для зміни підозри Горб Бог-
дану Вячеславовичу, 02.02.1982 року народження, Спасьоновій Олені Анатоліївні, 06.03.1974 року наро-
дження,  Пиркато Тетяні Василівні, 29.01.1959 року народження, Іванову Сергію Сергійовичу, 17.04.1974 
року народження, Тощевій Олені Олександрівні, 29.04.1976 року народження, Федоровій Тетяні Павлівні, 
30.03.1959 року народження, у зв’язку із викладеним на виконання положень ст. 297-5 Кримінального про-
цесуального кодексу України пропоную вищезазначеним особам та їх захисникам прибути до прокуратури 
Автономної Республіки Крим та міста Севастополя (м. Київ, вул. Ділова, 24, перший поверх) з 18.11.2021 
по 19.11.2021 (з 09:00 по 18:00) для проведення вказаної процесуальної дії.

Крім того, відповідно до ч.  1 ст.  290 КПК України визнавши зібрані під час досудового розслідуван-
ня докази достатніми для складання обвинувального акту прокурор або слідчий за його дорученням 
зобов’язаний повідомити підозрюваному, його захиснику про завершення досудового розслідування та 
надання доступу до матеріалів досудового розслідування.

На підставі вищевикладеного повідомляємо, що у вказаному кримінальному провадженні зібрані усі не-
обхідні докази для складання обвинувального акту.

У зв’язку з цим, інформуємо, що зазначені вище підозрювані можуть ознайомитись з матеріалами вказаних 
кримінальних проваджень з можливістю здійснення копіювання та інше відповідно до вимог ч. ч. 2, 3 ст. 290  
КПК України.

Ураховуючи строки досудового розслідування та положення ст. 28 КПК України, пропонуємо зазначеним 
вище підозрюваним прибути разом із своїми захисниками до прокуратури Автономної Республіки Крим та 
міста Севастополя (м. Київ, вул. Ділова, 24, перший поверх) з 18.11.2021 по 19.11.2021 (з 09:00 по 18:00) 
для проведення процесуальних дій, у тому числі ознайомлення з матеріалами кримінального проваджен-
ня в порядку ст. 290 КПК України.

Разом з цим, пропоную вам в цей же строк відповідно до ч. 6 ст. 290 КПК України надати прокурорам по 
вказаним кримінальним провадженням доступ та можливість скопіювати або відобразити відповідним чи-
ном будь-які речові докази, документи, або копії з них, які ви маєте намір використовувати як докази в суді.  

Відповідно до ч. 9 ст. 290 КПК України сторони кримінального провадження зобов’язані письмово під-
твердити протилежній стороні — прокурору факт надання їм доступу до матеріалів із зазначенням найме-
нування таких матеріалів.

ПОВІСТКА 
про виклик обвинуваченого Даренського В. О. 

для прийняття участі в судовому засіданні

Даренський Віктор Олександрович, 17.06.1966 
р.н., зареєстрований: с. Сергіївка, Покровський 
р-н, Донецька область, в порядку ч. 8 ст. 135 КПК 
України, ст. 297-5 ч. 3 ст. 323 КПК України, викли-
кається на 18.11.2021 р. о 09:30 год. до Красно-
армійського міськрайонного суду Донецької об-
ласті (Донецька обл. м. Покровськ, вул. Європей-
ська, 20, зал № 4) для прийняття участі в судово-
му засіданні в статусі обвинуваченого в криміналь-
ному провадженні за № 22021050000000108 від 
26.04.2021 за ч. 2 ст. 110, ч. 2 ст. 260, ч. 1 ст. 258-3,  
ч. 1 ст. 438 КК України.

Корольовський районний суд м. Житомира ви-
кликає Титаренка Романа Павловича, 03.03.1988 
р.н. як обвинуваченого у кримінальному проваджен-
ні № 296/8416/21 по обвинуваченню у вчиненні кри-
мінального правопорушення за ч. 1 ст. 258-3, ч. 2  
ст. 260 КК України, під головуванням судді Покаті-
лова О. Б. в підготовче судове засідання, що відбу-
деться 19 листопада 2021 року о 14.00 год. в примі-
щенні Корольовського районного суду м. Житоми-
ра за адресою: м. Житомир, майдан Соборний 1, зал 
№ 301-1.

Явка обвинуваченого в судове засідання 
обов’язкова.

У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошен-
ня вважається належним повідомленням, а кримі-
нальне провадження буде здійснюватись за відсут-
ності обвинуваченого в порядку спеціального судо-
вого провадження.

У провадженні Галицького районного суду  
м. Львова (колегія суддів у складі головуючого суд-
ді Стрельбицького В. В.) знаходиться кримінальне 
провадження по обвинуваченню Ткаченка Володи-
мира Ярославовича у вчиненні кримінального право-
порушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України.

Повідомляємо, що підготовче судове засідання у 
даній справі судом призначено на 22 листопада 2021 
року о 14 годині 30 хвилин у приміщенні Галицького 
районного суду м. Львова, за адресою: м. Львів, вул. 
Чоловського, 2 (2 поверх, 3 кабінет).

Попереджаємо Ткаченка Володимира Ярославо-
вича, 07.07.1980 року народження, зареєстрованого 
за адресою: Луганська область, м. Луганськ, квартал 
Ленінського комсомолу, буд. 5, кв. 56, що у випадку 
Вашої неявки у судове засідання на вищевказані дату 
та час, справу буде розглянуто у Вашій відсутності на 
підставі наявних доказів у матеріалах справи.

У провадженні Галицького районного суду  
м. Львова знаходиться кримінальне провадження по 
обвинуваченню Сосновського Владислава Дмитро-
вича у вчиненні кримінального правопорушення, пе-
редбаченого ч. 1 ст.258-3 КК України.

Повідомляємо, що розгляд даної справи судом 
призначено на 22 листопада 2021 року о 14 годині 
00 хвилин у приміщенні Галицького районного суду 
м. Львова, за адресою: м. Львів, вул. Чоловського, 2 
(2 поверх, 16 кабінет).

Попереджаємо Сосновського Владислава Дми-
тровича, 30.10.1995 року народження, зареєстрова-
ного за адресою: Луганська обл., м. Щастя, вул. Ма-
тросова. буд. 11 кв. 2, що у випадку Вашої неявки у 
судове засідання на вищевказані дату та час, справу 
буде розглянуто у Вашій відсутності на підставі наяв-
них доказів у матеріалах справи.

Суддя Радченко В. Є.

Приватний нотаріус Дніпровського 
міського нотаріального округу 

Заря Н. Г. повідомляє про відкриття 
спадкової справи до майна померлої 
05 вересня 2021 року ТЮЛЮНОВОЇ 

ВАЛЕНТИНИ ІВАНІВНИ, дата народження 
29 березня 1940 року.

Спадкоємцям померлої ТЮЛЮНОВОЇ 
ВАЛЕНТИНИ ІВАНІВНИ, що зацікавлені 

в прийнятті спадщини, пропоную 
звернутися  до приватного нотаріуса 

Дніпровського МНО Зарі Н. Г. 
за адресою: м. Дніпро, вул. Шевченка, 

буд.35, тел. +38(056) 744-16-02.

Розшукуються спадкоємці громадян-
ки Костюк Валентини Іванівни, 06 серпня 
1931 року народження, померлої 23 трав-
ня 2021 року в місті Бердянську Запорізь-
кої області з метою з’ясування підстав для 
закликання їх до спадкування. Спадкоєм-
цям прошу звернутися у десятиденний 
строк з дня публікації цього оголошен-
ня до приміщення, що є робочим місцем 
приватного нотаріуса Бердянського ра-
йонного нотаріального округу Запорізької 
області Солопової О. О. за адресою Запо-
різька область, місто Бердянськ, вулиця 
Університетська — проспект Праці, буди-
нок 43/37. Телефон для довідок: (06153) 
4-44-24, (099) 788-66-61.

Південно-західне міжобласне терито-

ріальне відділення Антимонопольного ко-

мітету України повідомляє, що 17.09.2021 

року адміністративною колегією Відділен-

ня прийнято рішення №72/42-р/к у спра-

ві №03-06/01-20 про порушення законо-

давства про захист економічної конкурен-

ції та накладення штрафу на ФОП Шпита-

ленко А. Ю. (ідентифікаційний номер — 

3106209170) у розмірі 34 125,00 (трид-

цять чотири тисячі сто двадцять п’ять) 

гривень.

Південно-західне міжобласне терито-
ріальне відділення Антимонопольного ко-
мітету України повідомляє, що 24.09.2021 
року адміністративною колегією Відділен-
ня прийнято рішення №72/46-р/к у спра-
ві №03-06/21-19 про порушення законо-
давства про захист економічної конкурен-
ції та накладення штрафу на ТОВ «IHCTAЛ 
ЛЮКС» (ідентифікаційний код юридичної 
особи — 38394326) у розмірі 68 000,00 
(шістдесят вісім тисяч) гривень та ПП 
«ІНФОР-М-ТАКСІ» (ідентифікаційний код 
юридичної особи — 36886679) у розмірі 
68 000,00 (шістдесят вісім тисяч) гривень.

Південно-західним міжобласним тери-

торіальним відділенням Антимонополь-

ного комітету України 25.06.2021 ро-

ку прийнято рішення №72/32-р/к у спра-

ві №72/20-20, яким накладено штраф на 

ТОВ «Західтернобуд» (ід. код 42029273) 

за порушення передбачені пунктом 1 

статті 50 Закону України «Про захист еко-

номічної конкуренції».

З текстом рішення можна 

ознайомитись на суб-сайті Відділення 

https://southwestmtv.amcu.gov.ua.
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Проти актора Алека Болдуїна подали судовий 
позов через недбальство

РЕЗОНАНС. У справі трагіч-
ної загибелі операторки філь-
му «Іржа» Галини Гатчинс, яку 
минулого місяця під час зйо-
мок випадково застрелив ак-
тор Алек Болдуїн, подано пер-
ший судовий позов. Його по-
дав головний освітлювач Серж 
Свєтний проти Болдуїна та ін-
ших членів знімальної групи. У 
позові освітлювач заявляє, що 
ненавмисне вбивство Галини 
Гатчинс «було спричинено не-
дбальством і бездіяльністю» го-
ловного актора та продюсера 
фільму. У позові також фігурує 
ім’я Ганни Гутьєррес-Рід, екс-
пертки з питань зброї у знімаль-
ній групі, яка через своїх адво-
катів уже заявила, що її підста-
вили, поклавши на неї відпові-
дальність за загибель Гатчинс.

«Не було необхідності, щоб 
бойова куля перебувала в ба-
рабані кольта 45-го калібру або 
взагалі була будь-де на зні-
мальному майданчику. Наяв-
ність такої кулі в револьвері 
становила смертельну загрозу 
для всіх, хто перебував поруч», 
— ідеться у позові, поданому до 
суду Лос-Анджелеса. 

У документі йдеться, що 
Свєтний відчув, як куля про-
летіла повз нього, після чого 
на його обличчі з’явилися слі-
ди пороху. Алек Болдуїн, поміч-

ник режисера Дейв Голлс і Ган-
на Гутьєррес-Рід не дотримува-
лися загальноприйнятої в кіно-
індустрії практики поводження 
зі зброєю і «дозволяли спрямо-
вувати револьвер, заряджений 
бойовими набоями, на людей», 
— зазначено в позові.

Галина Гатчинс, таланови-
та операторка родом з Украї-
ни, загинула на репетиції сцени 
зі стріляниною, коли Алек Бол-
дуїн вистрелив у її бік кулею, 

яка випадково виявилася бойо-
вою. Вогнепальну зброю актор 
отримав з рук Голлса, який за-
певнив Болдуїна, що пістолет 
заряджений холостими набоя-
ми. Пізніше Голлс зізнався слід-
чим, що він не перевірив зброю 
як слід.

Бойова куля, випущена з ре-
вольвера, вбила Галину Гат-
чинс і поранила режисера Джо-
еля Соузу. Експертка зі зброї 
24-річна Ганна Гутьєррес-Рід 

відповідала за реквізит у ви-
гляді вогнепальної зброї та боє-
припасів. Її адвокати наполяга-
ють, що вона не знає, чому на 
знімальному майданчику опи-
нився бойовий набій. «Ми пере-
конані, що це було підлаштова-
но навмисне і що Ганну підста-
вили. Ми вважаємо, що фаль-
сифікацію на місці події було 
здійснено ще до прибуття по-
ліції», — йдеться у заяві адво-
катів.

Малюк-рекордсмен
ЖАГА ЖИТТЯ. Хлопчика зі США, який народився на 21-му тиж-

ні й день з вагою 420 грамів, визнано найнедоношенішою у світі ди-
тиною, яка вижила. Малюк Кертіс Мінс народився в місті Бірмінгем 
штату Алабама торік 4 липня. Йому  вже виповнився рік і чотири мі-
сяці, його здоров’ю нічого не загрожує. Унікальний випадок зафік-
совано у Книзі рекордів Гіннеса, й інформацію про це оприлюдни-
ли нещодавно. 

Зазвичай здорова вагітність триває 40 тижнів. Але Кертіс та йо-
го сестра-близнючка Касія з’явилися на світ на половині терміну. 
Дітей відразу помістили в реанімацію, але, на жаль, наступного 
дня Касія померла. Маленькому Кертісу лікарі давали менш як 1% 
шансів на виживання. Та він здивував усіх. 

Через три місяці хлопчика від’єднали від апарата штучного ди-
хання, а у квітні цього року його виписали з лікарні, де він пробув 
275 днів. За цей час лікарям довелося навчити малюка дихати та 
їсти самостійно, адже він майже рік харчувався й дихав через ме-
дичні трубки. 

«Мить, коли я забрала Кертіса додому, де на нього чекали бра-
тики і сестрички, стала найнезабутнішою у моєму житті», — сказа-
ла ВВС мати малюка Мішель Батлер. Кертіс досі потребує кисневої 
підтримки й інколи отримує харчування через зонд, але загалом лі-
карі стверджують, що він здоровий.

Попередній рекорд немовляти, яке з’явилося передчасно на світ, 
належав Річардові Гатчинсону з Вісконсину. Він народився всьо-
го на 24 години пізніше, ніж Кертіс, на терміні 21 тиждень і два дні.

Сторінку підготувала Вікторія ВЛАСЕНКО, «Урядовий кур’єр» 

Ця трагічна історія ще довго збурюватиме Голлівуд

Жінкам у ЄС платять менше, ніж чоловікам
ГЕНДЕРНА РІВНІСТЬ. Цьо-

го тижня в Євросоюзі відзначи-
ли День нерівної оплати праці. 
Це означає, що з 10 листопада 
жінки в ЄС символічно працю-
ють безплатно до кінця року, на 
відміну від колег-чоловіків, які 
виконують таку саму роботу.

Рівна оплата за однакову пра-
цю — частина європейських до-
говорів з 1957 року. Проте євро-
пейська неурядова організація, 
яка опікується правами жінок, 
PES Women, відзначає День не-
рівної оплати праці, щоб підви-
щити обізнаність про те, що в 
середньому європейські жінки 
досі заробляють на 14,1% мен-
ше, ніж чоловіки на таких самих 
посадах. Це приблизно дорів-
нює сумі двомісячної платні.

«Крім дискримінації в оплаті 
праці, ще один важливий нюанс 
— нерівний розподіл домашніх 
обов’язків і обов’язків з догляду 
за дітьми», — йдеться у прес
релізі PES Women. Особливо 

ця несправедливість загостри-
лася під час локдауну, оскільки 
тоді жінки взяли на себе біль-
шу частину додаткової домаш-
ньої роботи. Така нерівність 
має великий вплив на кар’єру 

жінок. Приблизно до 30 років, 
коли молодь вирішує створити 
родину, між кар’єрними амбіція-
ми представників різних статей 
зароджується помітна розбіж-
ність. «Жінки частіше перехо-

дять на неповний робочий день 
або йдуть у декрет, гальмуючи 
свою кар’єру», — вважають у 
PES Women.

Останнє дослідження, про-
ведене Вільним університетом 
Брюсселя, як чоловіки та жінки 
проводили час у період каран-
тину, засвідчило, що в серед-
ньому чоловіки були вдома на 
чотири години довше, але ви-
трачали на домашні обов’язки 
лише на шість хвилин більше, 
ніж 2013 року. Тобто чоловіки 
не ходили на роботу, в спорт-
клуби чи бари на зустріч з дру-
зями, проте не витрачали біль-
ше часу на ведення домаш-
нього господарства.

Але попри стереотипні ген-
дерні ролі, які досі існують, змі-
ни відбуваються. Згідно зі ста-
тистичними даними, коли День 
нерівної оплати праці відзнача-
ли 2019 року, різниця в оплаті 
праці між чоловіками й жінками 
становила 16%.

Археологи знайшли таємниче поховання
ЗНАХІДКА. У Перу археоло-

ги під час розкопок стародав-
нього міста Чан-Чан знайшли 
25 людських скелетів. Їх було 
виявлено у невеликому похо-
ванні площею 10 квадратних 
метрів. Чан-Чан — найбіль-
ше доколумбове місто Півден-
ної Америки, столиця імперії 
Чимор. Воно виникло близько 
1300 років тому. У період роз-
квіту там жило понад 60 тисяч 
людей. Імперія Чимор правила 

до ХV століття, коли її завоюва-
ли інки. 

Науковці вважають, що зна-
йдений склеп міг бути місцем 
поховання еліти Чимора. Ар-
хеолог Синтія Куева, яка ке-
рувала розкопками, повідоми-
ла агентство Reuters, що біль-
шість останків належать моло-
дим жінкам. «Жодній з них на 
моменті смерті не було більш 
як 30 років», — розповіла на-
уковиця.

Відомо, що чиморійці при-
носили людські жертви богам, 
зокрема й дітей. Проте, за ін-
формацією археологів, у них 
немає доказів, що тих, чиї ске-
лети знайшли в похованні, бу-
ло принесено в жертву. Та фа-
хівці збираються провести до-
даткові тести, щоб спробувати 
встановити точну причину їх-
ньої смерті. 

Археолог Горге Менесес 
Бартр розповів: положення од-

ного зі скелетів свідчить, що йо-
го було поховано після смер-
ті. А положення інших — що їх 
було перенесено з іншої моги-
ли. Синтія Куева зазначила, що 
чиморійці вміли бальзамувати 
останки своїх померлих. За по-
відомленням місцевих ЗМІ, ске-
лети перебували в сидячому 
положенні і їх було загорнуто в 
кілька шарів бавовняної ткани-
ни. У похованні знайшли також 
майже 50 керамічних виробів. 

За два роки різниця в оплаті праці все-таки скоротилася 
 з 16 до 14,1 відсотка

Медицина дедалі більше здатна творити дива
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